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 مقدمة 

  القدس  الروح  عمل   من  مستوحاة ال   كشف الله عن نفسه للبشرية من خلال الرجال 

ا على مدار   ً ب ا قد تحدث في الأصل مباشرة   .قرون عديدة   باستخدام حوالي أربعين كت   ل

 ، نوح ، أيوب ، أبراهام ، إسحاق ، إلى قادة ورؤساء العائلات كما في حالات آدم ، إينوك  

  مثل صموئيل   لاحق إلى الناس من خلال أنبياء   تحدث في وقت   .يعقوب ، وموسى   

ا ودانيال ، وكذل   .  ك بعض الأنبياء الأقل شهرة وإشعياء وجيرمي

 

 يعطي   Webster  معاني كلمة الكتاب المقدس 

 (a  الجديد   والعهد   القديم   العهد   يضم   الكتاب المقدس للمسيحيين الذين 

-merriam.www(  ) الآخر . ن  دي ل ا بعض  ل مقدسة  ل ا كتب  ل (   ا ة  ي هود ي ل ا ل   b)مث

webster.com) 

 "من   مجموعة   واحد هي في كتاب    "الكتب المقدسة 

 (a  القديم   العهد   -  يهوه   لإله كتابات اليهود المتعلقة بعلاقتهم با   .

لذين   ا بهم فيما  كتابات الرسل أو أولئك ا ً ا وثيق   (bيرتبطون ارتباطً

  العهد   -ا قاله وفعله أثناء وجوده على الأرض  يتعلق برسالة ابن الله ، م 
 الجديد   .

 حوالي  مدار   على  الكتاب   من  العديد   قبل  من  الكتاب المقدس عبارة عن مجموعة من العديد من الكتب 

  1500والعهد   ، العهد القديم   قسمين   إلى  عة من الكتبهذه المجمو   تقسيم   تم   .سنين

 الجديد   .

targums   ميلاد ل ا بل  ى   .ق ل إ م  دي ق ل ا عهد  ل ا أ ترجمة  د مي  ب را ترجمة  وت   .آ ل ا ه   400سمى هذ

ة  مي ا   .الآرا ه  ة من وقت ساعدت هذ مي الآرا يتحدث  دأ  ب لذي  ا  ، يهودي  ل ا لشعب  ا   لترجمة 

 في   .يتحدثونها عادة   التي  اللغة   في  أسرهم في بابل ، على فهم العهد القديم 

  القرن الأول فلسطين من يوم يسوع ، كان الآرامي لا يزال أكثر 

ناثا   .اللغة المنطوقة عادة   كورنثوس   1،    "  لقد حان ربنا "  :   على سبيل المثال ، مارا

ل   هو مثال على كلمة  ا مية تستخدم في  الجديد آرا  16:22  4  .عهد 

لثالث ، حوالي   ا لقرن  ليهود في الإسكندرية   250، خلال ا ا لعلماء     قبل الميلاد ، قام ا

نية   مصر           ا ون ي ل ا لى  لقديم إ ا ُعرف باسم   أصبحت هذه   .، بترجمة العهد     الترجمة ت

و    يد    "سبعين "أ ل ا ق ت ل ل ا  ً ق وف و  )  70  (الأسطورة )لأنه  علماء على    72(أ ل   septuagintعمل ا

تاج    72(أو      ا لإن ا ما يستخدم كتاب العهد الجدد من قبل كتاب   [.ذلك   ]يومً ً ب ل    70  )غا

لذي        ا قديم  ل ا لعهد  ا قديم   LXXترجمة  ل ا لعهد  ا وا من  ل ق ن لجدد عندما  ا لعهد     كانت   .ا

   5 .استخدمته الكنيسة المبكرة            

لميلاد   100بحلول           ا ت   .قبل  مية  لعبرية والأرا ا ابات في  كت ل ا ألف من تسعة هذه    ت

ا يشار            ً  نون والأنبياء القا "أو    "القانون والأنبياء "إليها باسم    وثلاثين كتاب

لمزامير      يين   "وا يل ئ   يطلق عليهم خلال وقت يسوع والرسول ، كان    .من قبل الإسرا

  يعلن جوزيفوس "يهم على أنها العهد القديم.  إل   نشير   .الكتاب المقدس" "ا  ، أيضً       

  مسيحي ، أنه منذ وفاة   هودي غير مؤرخ ي   Artaxerxes  424)لم يجرؤ أحد    "  ،   (، قبل الميلاد 

  حتى يومنا هذا ، على إضافة أي شيء إليهم ، أو أخذ أي شيء منهم ، أو لإجراء أي تغيير   

ا في زمن هذا بوضو   يشير   .فيها "         لا مستقرً ليهودية تولى شكً ا   ح إلى أن الشريعة 

 6."   ونحميا   عزرا 

ر  عب ل ا غة  ل ل ا ب لمكتوب  ا م  دي ق ل ا لعهد  ا   [Extants]ية  ل ً ي ل متوفرة حا ل ا لمخطوطات    ا

 اللغة التي تم الحصول عليها خلال   ]والآرامية    Captivity  Babylon  [(RD)هي    :

بابيري    تشيستر   .aم    400  100-بيتي 



b. Codex vaticannus  و Codex Sinaiticus 350 AD [Codex  هو  لاتيني  ل 

)]RD(   رمز الكلمة الإنجليزية 



ا  كت ل ل لعبري  ا لنص  ا ليهودي  هو  ا لمقدس  لنص الماسوري    )MT(ب ا  .cا

ناخ  ا نه لا يحدد فقط كتب   (.ت ا النص   إ ليهودية ، ولكن أيضً ا   )الكنسي 
 الدقيق للكتب التوراتية في اليهودية ، وكذلك الصوتية والكائن لكل 

القرنين ،   لعامة والدراس   MTعلى الأرجح بين  لقراءة ا  يستخدم   .ة الخاصة من ا

  في  كأساس لترجمات العهد القديم   ، على نطاق واسع   السابع والعاشر 

ا للأناجيل    الأناجيل البروتستانتية ، وفي العقود الأخيرة أيضً

a لكاثوليكية  .6ا

لقديم  ( ا ي )العهد   العبرية   /  هودية كتابات 

 التوراة ، الأنبياء   ]لـ    إنه اختصار   .اسم الكتاب المقدس اليهودي   -تاناخ  

(nevi'ilm)  ،  لكتابات  1.[(ketuvim) وا

 التوراة 

  الله   ككلمة   تبجيله   لقد تم   .تعليم   أو   برية تعني عقيدة التوراة هي كلمة الع 

 أحيانًا إلى  يشار   .قبله   من   موسى  الكشف عن   يقال بالتقاليد أن قد تم   .الملهمة   

  زء الأول من التوراة هي الج   .التوراة باسم القانون )المكتوب( أو التوراة المكتوبة  

 لهذا السبب ، يطلق   .سة كتب تاناخ ، الكتاب المقدس العبري ، ويتكون من خم 

و   لخمسة" "أ ا و    2Chumash.كتب موسى  ا   Pentateuchأ يضً أ يه   عل

 

 التلمود 

خا   . حا ل ا ت  قشا ا من ل ا ة  هو سجل   Shas  AKA(  Talmud(مي

(RD)]    ليد "هذا هو  هل يمكن أن يكون تقا ليهود يسوع بالانتهاك؟   "ال   ]التي اتهمها ا

 مناقشاتهم                                                                                                             ب ـ  تتعلق 

 (Aالقانون  
  ب   اليهودي (

  (cلأخلاقجماركا 
 (dتاريخ  

لتلمود لديه مكونان   :  ا

a) The Mishnah (c. 200 CE)  ،  أول  خلاص ة  مكتوبة  من 

 اليهودية   قانون الفم   .

بطة   مرت ل ي    Mishnahوا ل قشة من   (م   500حوا ا من  ،(  Gemara  )b 

ا ما تغامر  ً ب ل ل   غا ا       تانتيك على مواضيع أخرى وتستغل على نطاق واسع على كتابات 

ادل    .  Gemaraهو الأساس ل   ب لت ا ا ما    Talmudو    Gemaraب ً ب ل  ت   مصطلحا .tanakhل   تستخدم ا غا

لقانون الحاخامية ونقلت كثيرا في   جميع رموز   التلمود كله   .الأدب الحاخامية الأخرى   ا

  ،Sedarim  Shisha   ـ    اختصار قليدي باسم   يشار   Shas-ل ت ا بشكل  يه أيضً ل  إ

3  Mishnah.   وامر أ ة   "من   "ست

 

 الجديد   العهد 



كتملت بشكل كبير  و ا لجديد ، أ اكتمل العهد ا قد  بية   .ميلادي   100، حوالي    ل ل   "غا

قبل عشرين   ."  لتي كانت موجودة  ا ابات  كت ل أربعين   ا ا قبل ذلك   إلى  مً  عا

ـ    في وقت مبكر   .A  بعد ذلك بوقت قصير  ب  ـ  .Bruce  F.F  367، تم الاعتراف  ل ا  ً ق   وف

لكنيسة الغربية.    c،    508  3و    2بطرس ،    2ميلادي أن     لم يكن حتى "قبلهم قادة ا

 جود و   جون ، 



 إلى   بالإضافة   السرياني   المقدس   الكتاب   تم تضمين الوحي في نسخة من 

لـ      لكتابات الأصلية حاضرة لم تكن هناك أي من ا "الأخرى.    22الكتب الأخرى ا

لتمات ،   ل وا ا ،  ي يوم   (MSS)، والشظا ل  لك ، فإن آلاف النسخ من المصرفيين ومع ذ   .ا

تتاح    ثاني  ل ا لقرن  وائل أول من ا أ ابات    ربما   .للمترجمين   والاقتباسات في كت

نه لا   . أ لقول  ل بة   هذه   من   شيء   يكون من الآمن  ا كت ل  ا

  "، الخطوات الأولى في تشكيل شريعة من الكتب المسيحية الموثوقة 

  المقدس   الكتاب   كانت   ، والتي  يعة العهد القديم تستحق الوقوف بجانب شر  

لثاني عندما يكون هناك    دليل لربنا ورداءه ، يبدو أنه تم أخذها في بداية القرن ا

 الكنيسة   في   المسيحية   على تداول مجموعتين من الكتابات   .

بات   ا كت و مجموعة من  ،  أ ا  ً ب ري تق وقت  ل ا نفس  ، في    "تم تجميع مجموعة   Paulinumبول 

ولين   .مثل جمع الإنجيل الأربعة       با لكنسي   .ملتزمات  لعهد وحده ا لتي   .ا ا اء    الأشي

أ     . فين ،  أربعة كتاب مختل إن  لمسيح وقال  لوثنيون فعلها ا   حدهم ، لوقا ، ربما كان ا

ا ويشار   في الأصل ، كانت تعتبر         ً ا واحد ً ب ا يها ببساطة باسم    كت ل   مع   "الإنجيل "إ

نه       ا لما "عمل كل كاتب على أ ً ق ا لجون" "أو    "ثيو الإنجيل وف ً ق لكتابة ".الإنجيل وف   ا

الخامسة ، أعم     تاريخية  ل لواقع استمرار ا لثالث ، كتبه   ال الرسل هي في ا ا   للإنجيل 

  ،Acts    وLuke    يق لطبيب ورف ا  ، وك  ل  ، مؤلف  ل ا بول. نفس  لرسول  م فصل "7"ا ت دما    عن

د ترك كل    ق ى م   Lukeفي الأصل  ين عل ل تعدي و  أ عديلات  ديم ت ق ت م  دو ت يب أن   .ا  دو    يب

نية ؛ والآن تمت إض   ذكر        ا ث ل ا ته  لى معاهدا لكلمات الصعود إ قلها إلى   "افة ا   وتم ن

 إلى "جنة  ال   Luke  24:51  لإخراج السرد ،   ، 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 8  2."  1:  إلى أعمال الرسل "ونتيجة لذلك ، تمت إضافة  

  خلال  حدث   الذي   س المقد   الكتاب   يؤكد جوزيفوس العديد من الأشياء المسجلة في

اباته عن الأمة  لكنيسة في كت  فترة يسوع على الأرض والسنوات الأولى ل

 اليهودية   .

 كما   للكلمة   الدقيق   المعنى   تحمل   معينة   رجمة ت   هذا لا يعني أن كل كلمة في أي 

ا   . ً  يتحدث أصلاً أو مكتوب



ل   ق تش   عشر   NT  12ون  كيل مراحل من 

 خلال   نفسه   يسوع   قبل   من   الأفعال   تنفيذ   ويتم   تحدث بالكلمات يتم ال   -يسوع التاريخي  



 

 أجزاء   :

 

 

 

 العمر على الأرض   .

 

 يسوع   عن   التقاليد والمعتقدات   تطوير   يتم   -التقاليد الشفوية  

 المبكرة   وتنقلها من قبل المجتمعات المسيحية   .

لمعجزات و   -مكتوبة    مصادر  ا ها في أ /يتم تجميع بعض  أقوال يسوع وتسجيل   و 

 المستندات المكتوبة المبكرة   .

  الحروف الفردية ، الأناجيل الكاملة ، وما إلى ذلك ، مكتوبة   -النصوص المكتوبة  

ة   . نة لحالات معين  برسائل معي

لتوزيع   بات    -ا ا كت ل ا تم نسخ بعض  المجتمعات ي لمسيحية   ومشاركتها مع    الأخرى   ا

لبحر   . المتوسط   في جميع أنحاء ا  الأبيض 

  الأناجيل   من   العديد   وجمع   رسائل بولس   يبدأ بعض المسيحيين في جمع   -مجموعة  

 المختلفة   .

ا   -تقديس   ناجيل ، عدة مجموعات من   لرسائل ، وبعض النصوص الأخرى مقبولة أربعة أ

 موثوق   ككتاب المقدس   .

ُرجم النصوص التوراتية إلى لغات قديمة وحد   -الترجمة    اللاتينية   :يثة أخرى ت

 والسرعة والقببية والأرمنية   .

 

 مختلفة   مستويات   على   ة المقدس   التحقيق في معنى الكتب   يتم   -  التفسير   :

 إلخ   الاجتماعية ،   ريخية ، التا   الحرفية ، الروحية ،   .

ليتورجي    :، لأغراض عملية  ل لتطبيق    NTا   تستخدم المجتمعات والأفراد   -ا

 وتية واللاه   الأسرار ،   الأخلاقي ،   .

  يمكن   مترجمين المستندات المتاحة لل 

 ثلاثة   إلى   هذه الكتابات   تقسيم 

أو عن طريق   :توقيعات  المؤلف  يد  ما بواسطة  ية إ لنصوص الأصل بة ا  تمت كتا

  كاتب تحت إشرافها الشخصية   .

لبردي    :المخطوطات  ا على ورق ا ً  أو الرق حتى كانت جميع الأناجيل مضغوطة يدوي

       1456طبع غوتنبرغ الكتاب المقدس اللاتيني لأول مرة في عام    .

 ، عادة ما تتم   عندما تتم ترجمة الكتاب المقدس إلى لغة مختلفة   :الترجمات 

لبرديات  ليونانية ، والخطوات ، وا   لك ، تم ومع ذ   .ترجمتها من المخطوطات العبرية وا

م  ل ا ترجمات في  ل ا قاق بعض  بقة اشت   أول ترجمة   تم تحضير   .اضي من ترجمة سا

للغة الإنجليزية لجون ويكليف في عام   نية   1380با لبولجيت اللاتي ا  10  .من 

 كانت الكتابات إما في   uncials  ]كل الكلمات في قبعات .[

 من الأحيان  ، في كثير 

eactualdocumentsenttothevariouschu or o rcsives 



 

ليد ؛ أي .[  ]  خط اليد لدينا   الجري المكتوبة بخط ا



 

 

 

 

eactu   ر ي كث في  ن  ،  ا الأحي  من 

aldocumentsenttothevarious  
chu 

 

لبداية اعتبر  ليونانية الكلاسيكية ؛ أي   ، في ا الكتابات في ا لكثيرون أن    ا

ذة   ا ي الإل وات    .هوميروس  ، بعد سن ذلك  برد "ومع  ل ا كتشاف الآلاف من  ا م    يات في ت

Konie    " لتي عرضت    مصر ا لقرن  ا ية  ها نية  في ن ا ون ي ل ا لا من أشكال  شكً

لمسمى    اليونانية ، وهذا يعني أن العهد الجديد بدأوا في اكتشاف أن معظم العهد  ا

انية ،      "قد   الجديد  ون ي ل ا الشعب ، بدلاً من نوع من  غة    كتب   Koineول

ليونانية  ا لغة  ل ا  11"والمظاهر.   المستخدمة من قبل الشوكة اليونانية  ب

لكتابات  ا  المخطوطات ، العولات ، وغيرها من 

  عدد لا   .وترجمته   المقدس   الكتاب   كانت هناك مجلدات مكتوبة حول كيفية تجميع 

قاد لجهد الترجمة وما زال  ت ن ا  ون يمتدحون للمنحة الدراسية آخر  يحصى من الآخرين قد 

ازة   لممت نتيجة لرغبتهم في   .ا و عانوا من الاضطهاد  أ اتهم  لعلماء حي   فقد العديد من ا

لرجل   . ا لغة  لمقدس في  ا كتاب  ل ا ى  عادي   الحصول عل ل  ا

 

نية(   5000مخطوطة )   24000من   ونا ي ل ا تم اكتشاف ما يقرب من    .في 

ئة   ما

هناك  

 أكثر 

لعهد الجديد  لقرن العشرين مع أجزاء من ا ا ا   .في  لقرن  ،    عشر   لتاسع في ا
 تم 

مخطو 
 طة 

  15  .لموصوفة أدناه أهمية ا   على مخطوطات أخرى ، بعضها الأكثر   العثور 

 

Codex sinaiticus. 16 

 عند   كاثرين   سانت   دير   في  اكتشف هذا من قبل قسطنطين فون تيشندورف 

 م ، يحتوي على العهد الجديد   350سفح جبل سيناء ، الذي يرجع تاريخه إلى حوالي  

 17  .المخطوطة 

 صنعها من قبل   يتم   ولكن لم   1481  ي مكتبة الفاتيكان منذ حوالي عام كانت هذه المخطوطة ف 

  وجديدة   قديمة  شهادات  كل   .عشر  ن متاح للعلماء حتى منتصف القرن الثام 

 وحتى نهاية الوحي ، والرعوية   9:15يتم تضمينها إلا من العبرانيين  

كثر  أ اره من  عتب لعهد    با ا ر   .رسائل   vaticanus  Codexنصوص  ن   يعتب أ ء  ما عل ل ا   معظم 

 الجديد ثقة  .

 18  .لوحة الإسكندرية 

لتي تحتوي على جميع  ا الخامس  لقرن  ا لمخطوطات في  ا   ا ً ب تقري لجديد  ا لعهد   ا

ية للر   وتعتبر   . لغا ل ا موثوقين  ً  سائل العامة والوحي شهود

Codex ephraemi dressed.  19 

 بأكمله   .



 

ا من العهد الجديد ولكن    وثيقة أخرى من القرن الخامس تحتوي على جزء كبير  ً   جزئي

 من   تم فك رموزه في وقت لاحق   .تمحوها وكتابتها مع خطب القديس أفرام 

Tischendorf.   ا لجهود  ا  لمضنية من قبل 

Codex Bezae. 20 

اجيل   ى الأن لتي تحتوي عل ا لخامس  ا لقرن  ا لمخطوطات في  ا د من  لمزي   وتعمل بنص ا

الأخ   . لمخطوطات  ا ا عن  مً ما ت لحقبة مختلف  ا  رى في تلك 

Codex Washingtonianus (21 .) ا  الأناجيل  الحرة   تسمى  أيضً



 

 

 

 

الأناج  لخامس مع جميع  ا لقرن  ا لموجودة في   -يل الأربعة  مخطوطة    معهد   ا

 العاصمة   سميثسونيان في واشنطن   .

لقرن الخامس عشر  يد   قبل ا ل ا ب لتالي   وصحافة جوتنبرغ ، كانت جميع نسخ أي عمل  ا  "وب

لمخطوطات  ا ين بعض   .تسمى  ب لنص  ا الاختلافات في  لرغم من وجود بعض  ا ى   عل

دة أساسية كبيرة  ي عق لمخطوطات ، لا توجد اختلافات  أن نؤمن   .ا  يمكن 

 الله   حقًا كلمة   لنكون   بالكتاب المقدس اليوم   ". 

 الميت   مخطوطات البحر 

Essenes   لبحر لي    تتكون مخطوطات ا لميت من حوا يقة ، على   1000ا   الأرجح كتبها   وث

فترة من حوالي    ل ا لى    200خلال  إ لميلاد  ا كتاب   68قبل  ل ا   م بما في ذلك نصوص من 

فها بين عامي    اكتشا لتي تم  وا  ، لعبري  ا لمقدس  بالقرب   1979و    1947  ا   في كهوف 

Sea  Dead  The   بحر ل ا لغربي   من وادي قمران في شاطئ  ا لي  لشما يل   (ا ئ  22  .في إسرا

Scrolls Pre-Date Codex Sinaiticus  و Codex Vaticanus (350 AD) 9  ومخطوطاتth-Century  ، 

تيك      23  .نص ماسوري

  المشترك  إلى   المقدسشهد الإصلاح البروتستانتي زيادة في ترجمات الكتاب   

  الكتاب   جيمس   الملك  لمترجمي  متاحة   المخطوطات   لم تكن أي من هذه   .لغات الناس 

 المقدس  .

د   (مخطوطات  لجدي ا لعهد  ا م    MSS  )من  عا كث "  1985في  أ اك    كتب   Sztanyo  Dick  5  ، 336من    ر هن

ا      ا ، معظمهم جزءً ً ي ا أو جزئ ً ي ا   ، اليوناني )كل ً ي ل سة حا   بالإضافة إلى ذلك "...24".   ( محفوّ

و       ة  والأرمني قبطية  ل ا لسريرية  ،  كثر   peshittoا أ قديمة ، مثل   2000من    يوجد    نسخ 

لثالث        الثاني وا لقرنين   ة على ذلك ، لدينا حوالي علاو   .معظمهم يرجع تاريخه إلى ا

  8000نسخة من    LATIN.  MANUSINGخة مخطوطة أو أجزاء من  نس   24000معالجة أكثر من  -أخرى 

لجديد    ا لعهد  لى    100هذه مؤرخة من    .ا لنسخ الأصلية   300إ  لا شك أن "  25  .سنة بعد ا

يوم   ل ا لمزيد  ا ل   .هناك  ا ابة مع وجود  لبطاقات وكت وا لكنيسة   "عديد من المخطوطات  ا اء  ب   آ

  "قد   اختلافًا إلى حد ما ، كيف يمكن لأي شخص أن يعتقد أن الكتاب المقدس   الأكثر    

 ترجم نية الكتاب الأصليين؟ 

 

 

 في ما يلي   النظر   :

ا يستلزم لأحفاده في  غادر   .القضية تشبه حالة إرادة معينة  ا كبيرً رً  "رجل نبيل عقا

  من   غالبيةهم   تكون   أن   ى إل   تقسيمه   يتم   أن   الجيل الثالث ، ولم يكن من المفترض 

  خلال فترة الفاصل الزمني ، تم توزيع العديد من النسخ من الإرادة بين   .العمر  

المحامي من بين    .الأطراف المهتمة   . لية من الإرادة أعطى   الورثة أن هناك نسختين حا

 على حقوق الورثة   كانت هذه الأخطاء تؤثر   .



 

 

 

 

وا ، لا يمكن أن يكون  الجديد   .كان لنسخ   .لذلك ، مع العهد  ا اكتشاف الأخطاء في   إن 

  حقيقة أن من لديه النسخة   ، والذي طور   مما أدى إلى الاستفسار   متحمسًا لإنذار  

ا في كل ما يحتوي    الأكثر   26"على الأصل الواردة من العقيدة والواجب والامتياز.  نقصً

 

 عملية الترجمة 

  للترجمة   المخطوطات   هذه   ستخدام إنشاء الثقة في ا   ، الآن بعد أن تم 

لغات  لى  لترجمة إ ل لمعقدة  ة ا ل لمسأ ا بدأ  ت أن  لسنة(   أخرى   يمكن  أن   .)أ   يقرر   يجب 

 المترجمون   :

ار  عب ل ا و  أ كلمات  ل ا أن تؤخذ مجتمعة ما هي  لتي يجب  ا  كتعبير   ات 

لغة الاستلام؟    احتكاري؟  مناسبة في  ل مة ا كل ل ا   ما هي 
 أو  الماضي   مضاعف  هل هو   هل الكلمة نشطة أم سلبية؟

ا هل مزاج الكلم    أو المستقبلي؟   ، الحاضر  ا ، خاضعً  ة مؤشرً

لتي يجب    استخدامهاوضفيروالرتيًرا؟جمة؟ ما هي المنهجية ، نظريات الترجمة ، ا

نسخ   ل ا ،    MSS، مع معظم  إن  م   MSSف ا استخد لذي يجب  ا  ، د  جدي ل ا عهد  ل ل ة  نسب ل ا  ب

قة   دقي قدم مخطوطة    MSSليست  و واحد يعتبر أ أ لمترجمون الأكثر   ،   موثوقية؟   ا

نتشر  ت  ، ى مدار   نسخ  دة   عل وات عدي ذاكرة   سن ل ا قتباسات من  ا   ، وقد تكون مجرد 

 الأوائل   من قبل الكتاب   .

  جديدة؟   قواعد   ما هي قواعد الترجمة التي سيتم اتباعها أم يجب إنشاء 

رنة  ومقا وتحليل وتصنيف   منظم 

ى  اق عل الاتف ، يجب  بدء  ل ا ية من  عل ف تمكن أي ترجمة  ت ن  أ عد   قبل  قوا ل ن   ويجب   ا  تكون   أ

 المستندات :         .1  .27النصية   لغة في العائلات كتابات جماعية مع أنماط مماثلة وقواعد ال 

(KJV)   لذي تستخدمه نس ا لنص الأساسي  ، ا لشرقي  ا لقرن  ا و  أ لملك جيمس  بيزنطية    .Aخة ا

 المترجمون   .

 .Bربما الأقل موثوقية والأكثر خلافا    -الغربي    .

 .Cأوريجان قد تم إحضاره إلى قيصرية    -قيصري  

ان   درا   -الإسكندري لكسن أ ة في  ب كت ل ا واسطة  قبل    ، مصر   ب  .D، ويستخدم كنص أساسي من 

 RSV                                                                                                                  المترجمون 

 (1الفاتيكانوس أو ب    MSS  )القرن الرابع (

2) sinaiticus  أو  ألفا MSS ( القرن  الرابع) 

لقبطية    .Eا

لبولجيت  .(  .Fكاثوليك  ال   -جيروم ترجم في القرن الخامس  )اللاتينية ا

 .Gالسريانية أو    peshitto  )  ربما   MSSفي القرن الثاني  .(

لكنيسة  "تابات وفيرة من  الموجودة في ك   عروض الأسعار ".   .Hآباء ا

النصي "ادرس المخطوطات ،   لنقد  ل   "ا ا نتاج  إ   .2نص الأصلي  ، بهدف إعادة 

ين   ن ث ا د   MSSحيث لا يوجد  عدي ل ا م قراءات متغيرة من  باستخدا ة  لة نصي ئ عا م تجميعها من   من   ت

العم   .تماما على حد سواء   من   MSS                                               لية إلى نص أو تؤدي هذه 



 

 أنواع النص   .نوع يوناني 

بيزنطين   ل بيزنطي المشار مأخوذة م   -ا ل ا لنص  قبل   ن ا بية من  يه باسم نص الأغل ل  .A  إ

لنص    . ا قبلات  اسم مست أيضا ب لمعروف  ا ويستخدمون في   .KJVومن  لمؤيدون   ا

  ،(RSV)   مستخد ل ا دري  الإسكن لنص  ا ة من  ار مأخوذ معي ل ا في  ح    م  ق من ل  .Westcott-Hort-  Bا

(ASV).   ، والمعيار الأمريكي  (ESV)   نجليزية معيار اللغة الإ 

28  ASV    ائي ق ت ن نهج    -ا الترجمات منذ    "أفضل الأدلة "يستخدم   .Cويستخدمه 



 

 

 

 

لنصوص  ه    :ا ن هذ تحسي م  م   Hexaplaت عا د من   1841  في  لجدي ا عهد  ل ا عة  ا  "، تمت طب

 وقد  تم  ،  Textus English English في  Textus Receptus النصوص  بشكل  كبير  من 

كثير   :"Textus"تم   ل ا م  كلمات    تعل ل ا انية عن معنى  ون ي ل ا لكلمات  وا   العبرية 
  إلى  تحسن  لقد تم   :النصوص   تمثل هذه  تحسين هذه النصوص بشكل كبير 

 29  تم   أن هناك  حد كبير 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 يجب   .

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 بعد   كتب 

 

وم  ي ل Nestle’s و  .UBS UBS 4th ED ا  27th ed.  اني  يستخدم ون ي ل لنص  ا  هل  ا

ا للترجمة   .  عمومً

لتي يجب تضمينها و  ا ابات  لكت ا لتحديد الكتب أو  و أي منها  /وضع قواعد   .3أ

 استبعادها 

نها كلمة الله إما بشكل صريح أو ضمني    . أ بة  ا لكت ا  .aيجب أن تدعي 

 .b  أجل  من   الله   عن  اشتهروا كممثلين   الذين   هل كتب من قبل أولئك 

 أغراض الوحي؟ 

ا  ن ت ت ة ولا  ل ية معروفة؟   قض مع هل هي أصي ق ي ات حق اب  .c  كت

 .d  في   إسرائيل )  الله   شعب   ل قب   من   (أي ، تم جمعه وقراءته واستخدامه )هل تم استلامه  

       ، القديم                                              التكوين؟   بعد   مباشرة   (الكنيسة في الجديد 

 .e  عيان   شاهد   أو   تأسيس للكنيسة  هل كتبه كاتب موثوق أو حجر

 للأحداث؟ 

  لاختبارها؟ يكون   هل لدى الأشخاص الذين عرفوا بالأحداث المزعومة فرصة   .و 

وا قد حدثوا خ  اره ، يجب أن يكون ب لذين يحكمون   لال عمر يمكن اخت   أولئك ا

 30  .على أصالتهم 

  هذه   31  .الكثير   هناك   الأناجيل ولكن   تم استبعاد الأمثلة المذكورة أدناه في معظم 

التالي   : لنحو   يمكن تلخيصها على ا

 (aفوات الأوان  

و ش  أ لرسول  ا م يكتبه   (b  مقرب   ريك ل

قية معروفة  .( ابات حقي تناقض مع كت  (c  ة هرطق )ي

ت   را ا إصد وجد  ت لا  ي  ت ل ا ة  ي ن ا ون ي ل من    septuagintا ن   Apocryphaمن مخطوطات    كا

 32  .  العبرية لها 

 

 تضمينه في   روما وتم   كنيسة   م باسم   95-6خطاب كليمنت الذي كتبته عن  

 ليست   مسيحية   منت أنا أقدم مخطوطة كلي   .الكنسية المبكرة   بعض القوائم 
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يين  ينما   "لرسول ب لمكتوبة   ، وهي مجموعة من المخطوطات ا

لمسيح لا  ا ة يسوع  ا لحي لعيون  ا لرسل وغيرها من شهود  ا  قيد   تزال على   كانت 

 الحياة   .

ل   ي ل د الاثني عش   .  Didacheهو  لرسل  ا لرب من خلال  ا م  ي عل لى الأمم    ر ت  Didache:إ

 التعليم الأخلاقي وممارسة الكنيسة المعروفة بخدمتها الإفخارستية التي

ه   ف اكتشا م  ت عدة قرون حتى  ة "  Didacheل لتضحي ا غة  ل د    .لا تستخدم  ق  ضاع "ل

 مثل   .القسطنطينية   في   المقدس   القبر   القدس في  في دير   1875في عام  

فإن   Didacheهو الآن جزء من مجموعة من    ،  كليمنت الأول 



 

 

 

 

لمخطوطات   ا ء  "تسمى  ا يين الآب لرسول كبر   "ا أ لتجميع  ابات  قدم كت أ   تسمى   ، 

 "آباء الكنيسة ". 

  أشهر   من  جوستين شهيد هو واحد   :من قبل جوستين شهيد   أول اعتذار 

فعين عن الإيمان   مدا ل لي    (.ا لسامرة   .م   100ولد حوا ا  ، له تم تح   .في شيشيم    وي

لي   لمسيحية حوا ا لى  ا من مجم   130.إ   وعة من أعمال جوستين أصبحت الآن جزءً

لمخطوطات تسمى     كنيسة" "ا ل ا ء  ا ب لى دحض   .آ إ اعتذاره الأول    يسعى 

 المسيحي   الدين   ير وتبر   ضدهم   المختلفة التي تم   المسيحيين من التهم   .

نشأ من مجموعة   . ى كتاب  توماس هو مثال عل م   إنجيل  ه   ت ل ا ى  فها عل ي  رطق تصن

  من بين جميع المخطوطات الغنوصية المسيحية التي  .إنها وثيقة الغنوصية  

ذي  ل ا ئك  ول أ ن  ي ب فهم في ناغ ، كانت من  اكتشا   1945  في عام   حمادي ، مصر   ن تم 

  إنها مجموعة   .الكنسية   الكتب   مع   التشابه   أوجه فإن إنجيل توماس لديه معظم   

مقدس   ل ا اب  كت ل ا في  لموجودة  ا لك  ت ه  يشب مما   ، يسوع  قوا   114من    (Logia)ل   أ

لا    .الحقيقية  سيح الم   أقوال  وغيرهم من قبل العلماء بأنهم      ًً

ا في سوريا حوالي  .( ربما كان توماس ً  مسيحي أو مشترك   عصر )م    140مكتوب

  سنوات   خمس  العمر   من   البالغ   ن يصنع يسوع إنجيل توماس الطفولة بقصة ع   يفتح 

ا عشر   ن ث لطين   ا فا من ا دا ي   .يصفق يديه   .عصا ة ويطيرون بعي  لطيف   .  أتون إلى الحيا

يذوب  ه  ا ويجعل ً ي لطفل يسوع صب ا لعن  ي  ، ية  ل ا ت ل ا لقصة  ا ولكن في  لقصة    في وقت لاحق   .ا

ًا بكتفه    ، غاضب عندما يصطدم طفل آخر     ت   الإينسجيولع هذا    !  ويضربه مي

  كتاب مختلف عن إنجيل توماس   القرن الثاني ، هو   والذي قد يكون قديمًا بقدر   

 الغنوص   .

  تفصيلاً مما توجد فيه   قصة خلق أكثر   :حياة آدم وحواء 

لكتاب ملائكة   ، سفر       صرامة   ، وثعبان أكثر   غيور   التكوين ، يتضمن هذا ا

لمعلومات حول سق        . ا لنعمة من وجهة نظرها ومزيد من  ا   وط حواء من 

يوبيل      ل ا ل   :كتاب  ا لنص    عبري الغامض إجابة على سؤال أزعج يقدم هذا ا

  هناك   ، وإذا لم يكن   فقط   آدم وحواء أبناء   إذا كان لدى   -المسيحيين لعدة قرون  

لنص أن   بشر   نية؟ يكشف هذا ا لذين أنجبوا الإنسا ا   آدم وحواء لديهما  آخرون ، 

وان أصبحت زوجته      كانت فكرة أن   .تسعة أطفال وأن أخت كين الصغرى آ

لقربى    . ا نية ولدت من سفاح   كانت جذرية وهرطجية الإنسا

لحركة   م ا ل ي لكتاب مثل ف  كتاب   :Enochالحديثة ، ورواية عن  يقرأ هذا ا

ا     ً ء ، وأرض أصبحت موطن لدما ل لمتعطشين  ا قة  ل لعما وا لساقطة ،  ا لملائكة   ا

ا على الرغم من أن ينكر      ً لهي ا إ ا  للإنسانية المعيبة بشكل متزايد وحكمً ً ن   مكا

  المسيحيين  قبل  من  قرون  دة الأناجيل الغربية ؛ وقد استخدم لع   في معظم   
الكت   تم العثور   .الإثيوبيين    اب كجزء من مخطوطات على أجزاء كبيرة من هذا 

لبحر        . لميت   ا  ا

كتاب تفاصيل عن ح  ل  James:  of  Protovangelion  Theياة العذراء مريم  ، يقدم هذا ا

بها ،  لدين ، ولادتها ، وشبا لوا   ل العهد الجديد في إنجي   ، لا توجد قصص ا

  الأوائل   المسيحيين   محبوبون من قبل العديد من   لكنهم      .

ن   :إنجيل ماري    ل ا ا  لين ربما كانت يكشف هذ الغنوصية أن ماري ماجدا   ص 

ئد ، وليس عاهرة  الرا الرسول  لرسول ، وربما حتى  ينما بعض النص   .ا لكتاب المقدس ب   وص في ا

، ويساعد هذ   لمسيحي  ا لمجتمع  ا ة من صوت في  لمرأ ا نه يحرم  أ النص على يبدو    ا 

لنقاش حول دور   . ا لكنيسة   إثارة   المرأة في ا



 

 

 

 

نيقوديموس    هذه هي قصة محاكمة يسوع وإعدامه وإنجازه   :إنجيل 

  مخلص سلطته على الشيطان من وفقًا لهذا الإنجيل ، يؤكد ال   .في الجحيم  

 براهام من الجحيم البطاركة مثل آدم وإشعياء وأ   خلال تحرير      .

العالم لبيتر    لم لبيتر  تشير   :نهاية  العا   إلى أن هناك طريقة للخروج   نهاية 

  أن  لله  وسيلة   هو  العالم   إلى أن تهديد نهاية   ويشير   من العقاب من أجل الأشرار 

ية    . ة أخلاق ا عيش حي ل ا ى  ل إ ناس  ل ا أقل   وارتكاب يخيف  ا  ي  خطا

لتي تعتبر   . ا ليب  و الأسا أ لترجمة  ا  .4الأنسب    يجب تحديد نظريات 

ية    .أ  لغا ل ة و )حرفي  بالشكل النحوي ، هيكل الجمل  محاولات الاحتفاظ 

لكلمات  ا م  ية هي   (.اتساق استخدا داخل ل ا الحرفية والأناجيل   ترجمة يونغ 

لكلمة    -  تعديل معادلة حرفية أو رسمية   .  .Bكلمة ل

 .Cالديناميكي لديه المزيد من الذاتية  التكافؤ    .للفكر  الفكر   -معادلة ديناميكية  

لمرت  الصياغة ا لتي تساهم في بعض وإعادة   بطة بهذه النظرية ا

 القراءة   في  أسهل  الانتقادات الثقيلة ولكن بشكل عام   .

 .Dنى مع القليل أو لا  رأي المترجمين من خلال إعادة صياغة المع )له    مجاني بشكل لا مبرر 

لنظر .( لشكل   ا ا  في 

 .Eترجمة لغوية أو أقرب معادلة طبيعية  

م  لنص للاستخدا ا قدم    .مخطوطة نصية الأسرة ونوع  أ  .5أي مخطوطة يجب استخدامها 

لي   مثال ، من حوا ل لمتاحة ؛ على سبيل ا ا لمخطوطات  أكثر   350ا و  لمتاحة  م أ ا لنسخ   ا

 ولكن                                                                                                                        مؤرخة في وقت لاحق؟ 

  .6  لغة  في   الكلمات   العديد من  .تبقى صادقة مع الكلمات والمعاني الأصلية

نقل       ل ا غة  ل ل ا ها معاني متنوعة كما تفعل  ل لكثير   لذلك   .الاستلام  ا   ، يجب إعطاء 

  يجب   التي  الاستلام   لغة   في  في تحديد الكلمة الأنسب  من التفكير        
 مثال على واحد في الترجمات السابقة والحالية هو   .الأصل استخدامها لنقل معنى    

تر     ل ل المعنى  نية  لمعمدا ا نية  ا ون ي ل ا مة  كل ل الغمر ا و  و الغطس أ   هل يجب   .)دفن(   اجع أ

  أو صب أو يرش؟ في هذه الحالة ، استسلم المترجمون   ترجمته على أنه غمر       

  جديدة   ، للضغوط السياسية من خلال عدم ترجمة كلمة جديدة ، لكنهم أنشأوا كلمة  
  هذا سمح للكلمة الجديدة بتضمين   .تعميد ، عن طريق ترجمة الكلمة اليونانية     

نزاهة   . ل ا ى                                      تغلب عل
ا  لممارسات  اها ا ية في معن ل لسياسة   .  لحا ، الضغوط وا  لذلك 

  ، على  مفهومة   إذا لم تكن   يمكن أن تسبب التعبيرات الاصطلاحية مشاكل 

لها      ال ،   House"  Hen  the  in  "Foxلا علاقة  لمث ا ارة الإنجليزية   سبيل  عب ل   ا

لدجاجة بمعناها    منازل ا ل و ا ثعالب أ ل ا تعبيرات قد لا يدرك    .  ب ل ا   المرء أن مثل هذه 

نقل   ل ا غة  ل ل ا ا   .تستخدم في  ، نظرً ا  أو علامات ترقيم في   أيضً   لعدم وجود مساحات 

لمخطوطات غير      ئل مثل   ا لرسا ا إن سلسلة من  ف  ، لمخطوطة  ا و  أ ة  لمعجول   ا

ي   عن ت ن  أ مكن  وجد "ي ي لا  و    "الله  ه "أ الآن  ا الله  يحدد    ."   ن ن  أ  "Godisnowhere"يجب 

لسياق ما هو الصحيح   .  ا
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  وأزمنة مختلفة  مستحيلة لأن اللغات المختلفة لها مزاجكلمة ترجمة الكلمات  

كنني  "تنص على:   غا   Corinthians  :16  9-8ل ل لتي لا تحمل  ال ،    .ت أخرى ا لمث ا   1على سبيل 

 أمثلة 



 

 فستحأبقلىي قد    الفعال   للعمل   العظيم   ، في أفسس حتى عيد العنصرة ، لأن الباب  

"(NIV).   ممن يعارضونني  وهناك الكثير 



 

 

 

 

 الباب   فتح  .العنصرة   ولكن في أفسس حتى عيد   سوف تستمر   :كلمة للكلمة 

 خصوم كثير بالنسبة لي رائع وفعال و   .

ت  ل ا لن تكون  للغة الإنجليزية   رجمات الحرفية غير في بعض الأحيان ،  ا  منطقية في 

اليونانية أو الاستعارات   (gwt)أجرى بعض   لتعبيرات   ١٨  ١٧:أعمال الرسل    .بسبب ا

اقشات معه  لبعض:    .من ا لمتجول  "سأل  ا لخداع  ا ل   epicureanو    stoicما هو هذا   فلاسفة ا

 )يبدو "حالة ترجمات أخرى ؛    "يحاول أن يقول؟   (، بابل أو ثرثرة   بذور   -منتقي المنتشر 

ية.  ب الآلهة الأجن يتحدث عن  نه  اء لأن بولس   "أ لفلاسفة هذه الأشي ا  يخبر   كان   قال 

ار   . إ   الأخب لناس سيعودون إلى السارة عن يسوع ويقول  ا  الحياة   ن 

لتحكم  ا م  يتعل أن  .  في جسده   أن كل واحد منكم يجب  . .  )NIV(    ونيكي ل  1  4  4:تسا

(skeuos ktaomai en hagiasmo)  قة  مقدسة  ومشرفة لسفينة ) ،  Skeuos] . بطري  ،  ا

امتلاك   ، اكتساب   ، للحصول على   ،(  ktaomai  ) ية ، معدات محل أواني أسرية   ، فيذ  ن   ت

 شراء   ،   وفير ت   ،   امتلاك (  en  ،   في   ،   تقريبا   ،   ضد   بعد ،   ،   ultogether  ، بين ، في ، 

م ما    كري ت  ، داسة  ق ل ا  ، ء  ا ق ن ل ا ال   (.قبل   ،  مث ل ا يل  ين (  hagiasmo  )على سب ، ب   قبل 

الشفقة    . لرحمة ،  ا  ، لمودة  ، ا لشجاعة  ا ء ،  نية   -Splagchnonالأمعا ا ون ي ل ا مة  كل ل  ا

 

 

فأة التي حصل عليها على شره  لمثال في كتاب أعمال الرسل    (niv)  "، مع المكا    ١٨  ١:على سبيل ا

جسده    حقل هناك سقط هكذا ، وينفجر   (Splagchnon)انسكبت     ""

أنا بعد فترة طويلة بعد فترة  واجشمتيرعىأميهعوائذها    :8  1  (KJV)  "لأن الله هو سجلي ، كم 

Philippians   ح    ."  ويذكر مسي ل ا يسوع  ء   (Splagchnon)ل الأمعا ي  ف ة  ل  طوي

  النظرية  باستخدام  الترجمة  يميل علماء الكتاب المقدس إلى الاعتماد على 

للتر    ومع   .جمة ، ونوع النص الانتقائي ، وعائلة النص الإسكندري الحرفية المعدلة 

 ذلك ، استخدم   NKJVعائلة البيزنطية ، والنوع البيزنطي والنظرية الحرفية  

Westcott-Hort    لغربية ، ونوع و ا ، واستخدمت   ASVالأسرة الإسكندرية أ لمعدلة    ا

  ونظرية حرفية معدلة واستخدمت   NIVالأسرة الإسكندرية أو الأسرة الغربية ، ونوع  

د   الديناميكية الخجل الغربي ونظرية المعا الديناميكي   .لة  التكافؤ    نظرية ترجمة 

 أقل موثوقية   ذاتية وعرضة لإعادة الصياغة ، وبالتالي تعتبر   أكثر   .

 

 الترجمات المبكرة 

 الآباء "بدأ المترجمون الأوائل ببعض المخطوطات ، والشظايا ، وكتابات  

يين     لرسول ل "و    "ا ا ء  ا ب وا في كثير   في وقت مبكر   "كنيسة آ ل نق   من الأحيان من   كما 

  إلى   مستندات الإضافية بعد سنوات ، أدى اكتشاف العديد من ال   .كتابات الرسل  

لمتنازع عليها  ا لكلمات  ا لمقاطع أو  ا ا بعض  لذي أوضح عمومً ن وا  نص يوناني جديد ومحسّ

 مع إثارة الشكوك حول الآخرين       .

ل    مبكرة  ل ا ترجمات  ل ا ن تعطي  أ لمخطوطات يمكن  ا لجديد نظرة مهمة على  ا   لعهد 

لتي   لكامنة ا نية ا ليونا  13  .  تمت ترجمتها منها ا

نية إلى الإصدارات   ونا لي ا  180ميلادي ترجمات مبكرة للعهد الجديد من 

 ية بدأت اللاتينية والسريرية والقبب   .



 

نية  ي للات ا لجديدة في  قديمة وا ل ا لشهادات  ل لترجمة الأولى  ا اسم  ، كان   195  ميلادي 

 هناك  وليس  كلا الحصين التي ترجمت من اليونانية  .تسمى اللاتينية القديمة 

 أجزاء   .نسخ موجودة اليوم 



 

 

 

 

 

 الكنيسة   الأب   من  اقتباسات   عليها في  من اللاتينية القديمة تم العثور 

يان ، الذي عاش حوالي   ول  في شمال إفريقيا وكتب أطروحات عن   ميلادي   220-160تيرت

 وت 300ه .  كانت السريانية القديمة ترجمة للعهد الجديد من اليونانية   .ميلادي 

(RD)].    لهجة أرمني ربما للآشوريين مارونيت والكلدالي   ]السريانية  

ل   . ا ه  لى كل من هذ إ لمقدس  ا كتاب  ل ا  A.  300  الأربعة   لهجات تمت ترجمة 

يا يعتبر   .ميلادي  ل لقديم يسمى إيطا ا   380موجود  "ه.  موثوق ب   غير   كان اللاتيني 

ول     ، لبعض  ا تي تختلف عن بعضها  ل ا ترجمات  ل ا وقت تعدد  ل ا ول هذا    م يكن بحل

  كان   لقد   .وجود ضرورة   حالة  تقديمها في  ميت   هناك أي شيء يمتلك سلطة قيادية قد 

لتر   النظر       جمات الحالية ، مع اختلافهم وتغيراتها ، والتي في الحالة الفوضوية ل

  العلماء  يعتقد معظم "14"جيروم.   إلى  ومهمته  إلى اللجنة إلى مهمته  [  البابا  ]نقلت  

  التقاليد  تسمى  .اليونانية  باللغة  الأصل   ان يتكون في أن كل العهد الجديد ك     

  ، النصية الرئيسية في بعض الأحيان نوع النص الغربي ، ونوع النص الإسكندري  

بيزنطي       ل ا لفيت لاتينا   كل من حقوق )واللاتينية    (وئام   .ونوع النص  لنقل ا   ا

بولجيت .( ل  وا

 

 

 

 

ل  ا ليل من  ليوناني   الجديد   العهد   أن أجزاء من   -آرامية   علماء في أولوية يعتقد عدد ق   "ا

لواقع ترجمة لأصل الآرامي ، وخاصة إنجيل ماثيو   ناك عدد من هذه ، ه   .الجديد هي في ا

أ   صغير    ن  ، في حي ي  تمثل الأصل نها  أ ى  ية عل ن ا لسري ا يشا  ب ل ا بل  ق  ن معظمهم ي

ا أكثر     خلال القرن الرابع ، بدأت ""أهمية لإعادة بناء النص الأصلي.   يتخذون نهجً

  الترجمات  العديد من  .اللاتينية في استبدال اليونانية كلغة مشتركة    

ا ما تكون غير     ً ب ل ينية ، غا للات لتداول   دقيقة ،   ا ا لكنيسة   .تسربت إلى    احتاجت ا

 إلى ترجمة رسمية   .

 اللاتينية البولجيت 

بابا داماسوس بتعيين الوظيفة لجيروم ، مستشاره اللاهوتي وربما الأكثر  ل ا ا   قام  مً  "  تعل

الوقت  ل   .رجل في ذلك  ا لتي تسمى  ا  ، نية أصبحت ترجمة جيروم  ي   لات
  العصور   في   تاب المقدس البوليجيت )بمعنى المبتذلة أو المشتركة( الك 

 الوسطى   .  " 

ا بأوريولوجيا الفيلسوف ، والذي ، على الرغم من  ا كبيرً ً ا ومعجب ً  كان جيروم تلميذ

 لم يقبله الجميع على أنه الأرثوذكسي تأثيره في الغرب ،    .

لتي يعود   وا لتي كان ،    Jeromeتراجعها ،  و   Italaا أ قديمة ،  ل ا ية  ن ي اللات لنسخة    ا

الث    ميلادي ، عندما تمت ترجمة العهد   157  اني ، في موعد لا يتجاوز تاريخها إلى القرن 

فترة     ل ا لك  نية في ت ا ون ي ل ا لمخطوطات  ا لجديد من  ت   .ا بية نسخها تتوافق لا  ل   زال غا

د     سا ف ل ا وا من  ن عا ن  يري كث ل ا كن  لنص   Gest.  Theل ا مع  يدي   بشكل رئيسي  ل ق ت ل  ـ  ا  ل

  لما يسمى بتقاليد أوزيبيو المؤسسة، وكانوا أشبه بالمخطوطات اليونانية       



 

ن      لوث ا لفسادات الهرمية وحتى شبه  ا ا وتوليف  ً ي يفها جزئ لتي وتأثرت وتول   ية ا

نه    .ميلا   200من    أصبحت متفشية في وقت مبكر   أ لرغم من  ا ا وعلى  ً ي   تم فحصه جزئ

 الأقوياء  من   عدد قليل  من قبل



 

 

 

 

 

لمخطوطات   الغرب يعرضونه وا لتي  في  لفاسدة ا ا ية  ليونان ا

 أعطاها 

العلم 
 اء 

الوقت   نه في غضون  نتيجة أ ل ا غمرت أوريجينية  "، كانت 
لكنيسة   ا

الأول 
 وية 

  جيروم ، والد المسيحية اللاتينية   الكاثوليكية عبر ". 

  الإصلاح   حتى   أصبح اللاتينية البنفسجي الكتاب المقدس للكنيسة الغربية 

 في .1500تي ن  ياولبمرنواتسهذتاالا تزال الترجمة الموثوقة للكنيسة الكاثوليكية الرومانية حتى    .

 

قرون ، أصبحت   مع مرور  ل لتي يتحدث   ا ا غة  ل ل ا ليس  لمتعلمين ولكن  ا غة  ل نية  ي للات  ا

  الجماهير   ولكن  اللاتينية   دس باللغة سيتم قراءة الكتاب المق   .بها معظم الناس     

ا ".    لم تستطع فهمها   لمطبوعة الأولى من  ا لنسخة  ا لجديد ظهرت  ا نية   في   لعهد  ا ون ي ل   ا

  من مطبعة   1516في عام    .Frobenتم تجميعها بواسطة    Erasmus  Desideriusعلى أساس  

ي    ل ا ق ت ل ا الحديثة ، وكلها من  يلة  ل ق ل ا ية  ن ونا ي ل ا لمخطوطات  لبيزنطية ،  ا ا  خمسة أو   ]د 

لقرن     ا الترجمة من  تتم ترجمةها من خلال  لتي  وا  ، فقط    ستة مخطوطات متأخرة 

الث عشر   . ث ل لتي   .ا فولجيت ا ل ا  لم يكن لديها نص يوناني   أجزاء من 

 

 

 

 

 

 المستلم   النص 

لقراءات المتغيرة في المخطوط  إنتاج الطبعة الأولى ذات الأجهزة الحرجة )ا  "ات( من تم 

  نوع النص المطبوع في هذه   1550.م  قبل الطابعة روبرت إيستان من باريس في عا 

  باسم   الطبعة وفي تلك التي تعُرف   Erasmusباسم مستقبلات النص    

  ،1633  Elzevier  ـ  ل عطى له ف   ، وهو   "(النص المستلم    "اللاتينية    )ي الإصدار اسم مُ

النص   ُطلب من  لذي ي نتي   .الآن "   "وا ا لبروتست ا   على ذلك ، تعتمد كنائس الإصلاح 

لملك جيمس   . ا ، مثل نسخة  لغات عامية  ى  ل إ تها   على ترجما

  ،Vaticanus  Codex    وSinaiticus   ر لأكب ا لمخطوطات  ا كتشاف  ا ن  لمخطوطة سن   إ ا ل  مث  ،  ً   "ا

نسخة   ل لنص   Lachmann  Karlا ا ا  في هذ يهم  لى مراجعة رأ إ ء  ما عل ل ا مقص   .دفع  ل ا ن    ود من كا

لنقدية لعام    ناءً على المخطو   1831ا   طات التي يرجع تاريخها إلى الأبحاث في وقت ، ب

وتجد بعض الأبحاث في الأبحاث     ، ق   .سابق  ود  لحالات من خلال عق ن ا لة من تكوي ي  ل

  كانت الترجمات المبكرة الأخرى للكتاب المقدس باللغة   .كتابات العهد الجديد    

  نين الرابع عشر خلال القر "الأرمنية والجورجية والإثيوبية والسلافية والقوطية.      

لخامس عشر       نية نشرها كما فعلت   وا لروما ا يكية  ول كاث ل ا كنيسة  ل ا   ، حظرت 

 الإمبراطورية البريطانية   .

 

 

 



 

 

 

 

 

 عادي الترجمة إلى لغة الرجل ال 

للغة الإنجليزية في عام    . ا لكتاب المقدس في   1382كانت أول ترجمة أوروبية ل



 

 

 

 

 

 

A.D. - Wycliffe  1382 

 البولجيت   من   المقدس   للكتاب   الكاملة   تم تصنيع أول ترجمة باللغة الإنجليزية 

  اجلتوين   جماليلاعتيأننحيةاءمإننجقلتبرلا أرسل الدعاة المتجولين ، اللولارد ، في    .ويكليف وأتباعه 

 كان عمل   "34  .ية ألهمت ثورة روح   Wycliffeعام أو أقل    200من    أكثر 

فلورنسا في عام    . وثر   Wycliffe  1415في مجلس  ينديل   ل ت و  نة جمي   .أ دا  ع أعمال تم إ

وكسفورد    1408مجلس أ

  الموافقة عليها   تتم   ما لم   العامية   هذا المجلس ترجمات الكتاب المقدس إلى   منع 

 الكنيسة   سلطة   من قبل   .

 غوتنبرغ  - 1454-1456

لكتاب المقدس بشكل كبير  فة   تم زيادة الوصول إلى ا  من خلال اختراع غوتنبرغ للصحا

لمطبعة   .  ا

 -  تينديل الكتاب المقدس 1525

ني   ا ون ي ل د من نص    Erasmusا لجدي ا لعهد  ل ة  يزي يع ترجمة ت   Tyndaleالإنجل  م تصن

يولجيت   . ف ل ا ب ها  ت ع   .ومقارن لموت   1536ام  في  ا ينديل حتى  ت  ، وضعت 

 -ب المقدس لوثر    الكتا 1534

وثر  ل ام  ق لوقت ،  ا مقد   بحلول هذا  ل ا لكتاب  ا لماني  بترجمة  بأكمله إلى أ   أنهى )س 

ولاً     في ترجمة العهد   .في فيتنبرغ   1541نسخة في عام    تم نشر   (.العهد الجديد أ

لشريعة    ا كبر   .من  أ قيمة  بتعيين  ا  أيضً ام  لقديم   apocrypha  ق وثر   ا   ، استبعد ل

كثر  أ الجديد  لعهد  ا ار   لبعض كتب  ب   جيمس وجود   من الآخرين ، مع الأخذ في الاعت

 والعبرية والوحي ليكونوا أقل شأنا   .

ز  ل ي ا  Coverdale 1535 م

ر  ي لإكست ت ن ا روتست ب أسقف  ول  ،    أ مقدس  ل ا ب  ا كت ل ا ترجمة   ،Coverdale   نشر  

لتي تم   .  ت ترجمتها من اللاتينية والألمانية الإنجليزية ، وا

 

 الكتاب المقدس العظيم 1539
 

  ، مقدس  ل ا ب  ا كت ل ا ول  أ ن  ل   Cromwellكا ا سم  ا ب ا  يضً أ معروف  ل  ـا ل مقدس  ل ا اب    كت

ائس  كن ل ا م في  عا ل ا م  للاستخدا ن   .الإنجليزي معتمد  ت رفت   1561قيحها في عام  تم    وعُ

 للأسقف   لمقدس ا   الكتاب   باسم   بعد ذلك   .

 لكتاب المقدس   ا 1557جنيف 

لتي سيتم نشرها خلال عهد ماري تيودو    ، على   ر ترجمة العهد الجديدة الوحيدة ا

  في  العائلي  المقدس   ، وظل الكتاب   الأرجح من قراءة الكتاب المقدس شكسبير 

  مرة في أي   تم تقسيم النص إلى آيات لأول   )1642(.إنجلترا حتى الحرب الأهلية  

 الكتاب المقدس الإنجليزي   .

 ثوليكي المقدس الكا 1610ب   الكتا 

قديم   تم نشر  ل ا لعهد  ل يكية  ول إنجليزية كاث   ، تم ترجمة   ت سابق في وق   .ترجمة 

.    ، ه  ل ا  ً ن ي ن مد لملك جيمس كا ا ن  أ لبعض  ا ي   Rheimsوادعى  لجد ا لعهد   د في ا



 

 النسخة المعتمدة )الملك جيمس  (      1611

  الملك   قبل   من   شهرة  ثر الأك   تم تكليف ترجمة الكتاب المقدس الإنجليزية 

  جيمس وشملت   Apocryphaأعطى جيمس تعليمات المترجمين التي تهدف  "كملحق.  

  الهيكل  وتعكس   الكنسي  علم   مع   ستتوافق   إلى ضمان أن النسخة الجديدة    

لمخطط     ا لدين  ا نها في رجال  يما ترا وإ إنجل كنيسة  ل نييل    ]الأسقفي    ص   ،   2003دا

الترجمة من قبل    علماء ، وج   47تم  ل   .[438إنجلترا    ميعهم من أعضاء كنيسة من ا

 ]ص   ،   2003دانييل    .



 

 

 

 

لملك جيمس ، أصب  قبل ا أن تم تصريحه من  لكتاب  منذ  ا ا باسم  ً   .[34A  "  436ح معروف

 المعتمد   المقدس   .

قحة   من  1885نسخة 

قياسية الأمريكية   ل ا لنسخة   1901ا

 1946  نسخة قياسية منقحة 

التعابير هو إعادة صياغة    هذا الإصدار    للترجمات الإنجليزية السابقة ، واستبدال 

م   عا نسخة    1957في  وظهرت   ،Apocrypha   ل ا غة  ل ل ة  ث حدي ل مة ا دي ترجمة   .ق   تمت 

م   عا دة في    1966.في  لجدي ا قحة  من ل ا اسية  قي ل ا نسخة  ل ا يكية من   RSVظهرت  ول ث  كا

 . عام  1998

دة                   1978 ة جدي ي دول  نسخة 

لتي   الترجمة ، ا الانتهاء من هذه  يين والاعتماد مباشرة تم    صنعتها الإنجيل

ية ، بعد    . للغات الأصل ا  من عقدين من الدراسة   أكثر على 

 الجديدة   نسخة الملك جيمس 1982

للغة الإنجليزية أكثر  ا   مجرد مراجعة لإصدار   -ليست ترجمة جديدة    James  King  إلى 

KJV   لي مع نفس نقاط الضعف مثل ا ت ل ا وب  ، ثة   حدا

 جديدة   نسخة قياسية منقحة             1988

  إنشاؤه من قبل لجنة من   على اللغة المحايدة بين الجنسين وتم  هذا الإصدار   يصر 

ًا يهود   . ا باحث ا العلماء البروتستانتي والكاثوليكي ، والتي شملت أيضً ً ا واحد ً  ي
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 1995                        (GWT) كلمة  الله  للأمم 

لمقبولة على   لى غرار ع   -تستخدم كلمة الله طريقة ترجمة لغوية     طريقة الترجمة ا

  اليوم   أنحاء العالم   نطاق واسع تستخدمها المترجمين التبشيريين في جميع    .

ا ، ويقوم بإب   ، هو أكثر   ونتيجة لذلك ، فإنه يقرأ بسهولة أكبر    ً   لاغ دقة حرفي

ك  أ مقدس بشكل  ل ا اب  كت ل ل مقصود  ل ا معنى  ل يعي من أي ترجمة   ثر ا لطب وا ا    وضوحً

 36  .إنجليزية أخرى 

2001     )ESV(   ل  قياسية النسخة الإنجليزية ا

  التكافؤ الديناميكي   تابع نهج الحديثة ، التي ت   على عكس العديد من المعايير

للنص     دقيقة  ل ا الصياغة  تقاط  لى أقصى حد ممكن لال إ ،    ESV  "تسعى    (DE)فإن 
  هدفها ، لذلك ، كان   "الأصلي والأسلوب الشخصي لكل كاتب الكتاب المقدس.   

اج طبعة       ت ن بل "إ ا ية   .كلمة"   كلمة مق لغة الأصل ل ا لمستخدمة   كانت نصوص    في   ا

Stuttgartensia  Hebraica   يا ل ب ب ل وا قديم ،  ل ا لماسوري للعهد  النص ا   المشروع هي 

،    .ed-يشبه   الجديد  لعهد  ا الجديد  وعلى  يوناني  ل ا   1983)  -  (.2nded،    )1993العهد 
تسلي   RSV، ناقص    1971لعام    ل للغة الإنجليزية لهذا الإصدار ا   الجديد إلى حد ما   م با

 37  .الليبرالية لتلك الترجمة   العناصر 

 

 المقدس   للكتاب   لا ترجمة مثالية   .

 .A  الله   لمقدس المترجمون للكتاب ا   لا يستلهم   .

 .B  الله   من   كانت مستوحاة   فقط التوقيعات الأصلية 



 

نقاط الضع   . ديها   .Cف والاختلافات  جميع الإصدارات ل

ا شخ   . ا لترجمتهم  يجلب المترجمون تحيزً ً  .Dصي



 

 

 

 

مق  ل ا ءة في  قرا ل ل نها ممارسة جيدة  ا   ام الأول من نفس الإصدار إ ً   على   .  ولكن ليس حصري

  المقام الأول سبيل المثال ، إذا قرأت في    NKJV  )الأسرة البيزنطية ، ونوع البيزنطية 

ا قراءة ، والنظرية الحرفية المعدلة( ، فقد تجد أنه    NASVالأسرة)      من المفيد أيضً

التكاثرات الحرفية التي لا ،     ندرية أو الغربية ، ونوع معادلة الإسك   Westcottونظرية 

لقراءة   . ا تقليصها بشكل أقل من   ذاتية وعرضة لإعادة الصياغة   .يمكن 

 

 

 الترجمات   نقاط الضعف في 
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السابع عش  لقرن  ا ئل  وا أ لتي   ر في  نية ا دي ل ا لعديد من الصراعات    ، كانت هناك ا

  الكالفينيين   الكاثوليك مقابل الأنجليكانيين ، حزب المقدمة مقابل  :تحدث      

اللاهوتيين غير     ابل  لمتزايدين مق لنزاعات الأخرى   ا ا عديد من  فيين وال ل لكا   جلب   .ا

  الدينية المختلفة   اتهم إلى عملهم للترجمة ومراجعة خلفي   هؤلاء المترجمون معهم   

لتحيزات    صدقه وصادق ، أو عن مدى حرص المترجم ، أو مدى    في الواقع ، بغض النظر   .وا

  على عمله   ومعتقداته ستظل تؤثر ، فإن تحيزاته    المتحيز   مدى موضوعه وغير     

لملحوظة   KJV منظور   لدرجة ا ا مقاطع في   .لبعض  ل ا ، تعكس بعض  لمثال  ا   على سبيل 

 كالفيني   .

ا مثل  ً     1#  ---يقرأ    ٤٧  ٢:في كتاب أعمال الرسل    KJV،    "وأضاف الرب إلى الكنيسة يومي

  الذين يتم حفظهم   :"نموذج الفعل اليوناني الفعلي هنا هو "حفظ.    ."  

 يشعر   KJV  )إلى "  إلى   ""من  "

 

  2#  ---يقرأ    5:17في غلاطية    :KJV"هذا ...   ."   بحيث لا تستطيع أن تفعل الأشياء التي تريدها 

لخاضع    يظهر  تالي ، فهي مشروطة فعل معين في المزاج ا ل ا اني ؛ وب ليون ا  في النص 

 ". بيان مطلق   ..  حتى لا تفعل "حة ،  ستكون ترجمتها الصحي   !بيان ، وليس 

فعل بشك   KJVيعني عدم وجود   ل ا لفشل في ترجمة هذا  ا فإن من خلال   ،  ل صحيح 

 هب كالفيني قوي آخر إرادة حرة ، وهو مذ   .

  3#  ---يقرأ    6  6:في العبرانيين    KJV  ،   "كلمة   .كانوا يسقطون" إذا    "if"ليست في الأصل  

ا ،   ً ي عل ف لنص  ا اني تمت    .KJVوسقط  "يقرأ  يون ل ا لنص  المترجمين ا      إضافته من قبل 

إلى     لمترجم ".    بعيدا   KJVبتغييره  ام ا قة ، ومع ذلك ق المطل قة  للحقي ان  بي  ون هذا 

لق   من خلال جعلها أكثر   .بيان مشروط   ا   ارئ بأن افتراضية ، يتم ترك التضمين مع 

  الكالفينية  مرجح في أحسن الأحوال ، وبالتالي التمسك بالعقيدة   البيان غير   

ا   "، للأمن الأبدي للمؤمن أو   "  تم توفيرها دائمً

 

 

   4#  ---يقرأ    10:38في العبرانيين    KJV،    "  الآن الرجل العادل يعيش بالإيمان ؛ ولكن إذا 

   النص   إلى   "أي رجل "تمت إضافة كلمات    .كان أي رجل يتراجع ، فلن يسعدني روحي"   .

للفعل     لفعلي      ومع ذلك ، لا يعتقد   .الرجل العادل" "هو    "التراجع "الموضوع ا

لفينيين أن      لكا لعادل "ا لتراجع بعد الاقتراب    "الرجل ا لتالي فإن يمكنه ا ا     ، وب

ير    : عق   تم تغي تعكس بشكل أفضل  ل ءة الصحيحة    .كاذبة   يدة الآية  قرا ل   لصلآييةاغهةي ا

 "الرجل العادل ... "كونه    "هو "، مع سابقة    "ولكن إذا تراجع ". 



 

 5#  ---ا  هناك سبعة ممرات يكون فيه   KJVصوت سلبي  )  "  يتم تحويلها "لديه عبارة  (

  معنى الفعل ،   هذا يغير   .في الصوت النشط عندما تكون هذه الأفعال في الواقع    .

 على   الفعل   فعل   تنفيذ   ، يتم   الفعل   بعمل   م بدلاً من الشخص الذي يقو 



 

 

 

 

و   .شخص  ني ي ف ل كا ل ا قد  لرجل اعت ا ا من جانب  ً ي ب لتحويل كان سل ا ن  أ   تم تصرف   .ن 

لفرد من مصدر    قد   :خارجي   ا ل ا لروح  ار   .س ا ذا اخت ينقذك ، فأنت   وهكذا ، إ أن    الله 

نا "هذا هو    .عن ما قد تكون إرادتك في هذا الأمر   تتصاعد بغض النظر     في لاهوت   "  أ

 لنالصخزامى ل ---مثال على هذا التلاعب العقائدي   3:19أعمال الرسل    .نعمة الله التي لا تقاوم   .
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قا  ن و من  الترجمة لا تخل نفسهم بحرية ، فإن هذه   كما يعترف المترجمون   NIVط  أ

 إحدى المشكلات الرئيسية من فلسفتها للترجمة   تنشأ .الضعف والأخطاء 

تكافؤ - ل هذه    (.ا لطبيعة الأساسية ل ا   :المشكلة هي ا  )لمةحرفيةDynamicولة لك   لمحا   لمرء ا   عندما يترك 

ا الخطر ترجمة إلى كلمة ، وبدلاً   مً ئ لة النص ، هناك دا  من ذلك تسعى إلى إعطاء رسا

  أن المترجمين قد لا يفهمون تلك الرسالة تمامًا ، وبالتالي جعل المقطع 

 صحيح في ترجمتهم   بشكل غير   .

تم الكشف عن  ي   يقرأ   .مثال مثالي على ذلك   1:17رومية    NIV،    "لأنه في الإنجيل 

لبر   بر   ا ل ا   كان هناك مثل هذه   "الذي هو بالإيمان من الأول إلى الأخير.   من الله ، وهو 

  الإيمان إلى "رجمون بأنهم مضطرون لوضع  المت   الصراخ العام حول هذا العرض الذي شعر 

 إصداراتهم اللاحقة في حاشية في    "الإيمان   .

لكثيرين أن المرء    1:13أفسس  "   1#  ---مدرج في المسيح  "يترك الانطباع في أذهان ا

  بالروح   ، وأنه يتم ختمه بعد ذلك   "كلمة الحقيقة "في النقطة التي يسمعها    

لقدس عندما يؤمن   الخلاص   .ا أكيد تعني عقيدة  ت ل ا وب ية  لغا ل مة  ا مؤل   الصياغة هن

مقاطع مثل غال   الإيمان فقط ، وهو تناقض مباشر   .  بواسطة       2:38وأعمال    3:27  .ل

 2#  ---المقاطع انتقاد في    ربما يكون أحد أكثر   5  51:  مزمور   :NIV  "بالتأكيد لقد كنت 

لدتي.   وا الذي تصورني  الوقت  ، خاطئ من  الولادة  منذ  ه "آثم  أن  يعلم بوضوح يبدو    ذا 

 ( ، والتي أدت بدورها "الخطيئة الأصلية "أو  )   "الخطيئة الموروثة "عقيدة كاذبة  

لى ممارسات كاذبة مثل معمودية الرضع   .  إ

  3#  ---في    10:10رومية    NIV، ومع فمك    لأنه من خلال قلبك أنت تؤمن وتبرير "يقرأون ،  

ا أعلا   #1  يشبه إلى حد كبير   .الذي تعترف به وينقذ"         ه ، يبدو أن هذا يعني تبريرً

ا في نقطة الإيمان المعترف به ، بصرف النظر        في الحقيقة   .اعة عن الط   ، وخلاصً

  ليس في النص اليوناني هنا ؛ إنه بالأحرى حرف الجر   ""الفعل    EISحتى  "الذي يعني  ". 

الم   ا ، من خلال الإشارة إلى سياق الآيات المحيطة ، سيرى    رء بوضوح أن الأفعال أيضً

عار    ل ا الخلاص وعدم وضعها في  تعامل مع  ت لتي  قبل   ا لمست ا   كل هذا يدل   .متوترة في 

تم /بوضوح على أن هذه الأشياء متوقعة من خلال الاعتراف والإيمان       الإيمان ، ولم ي

 الحصول عليها بالفعل   .

  4#  ---  في   13:10أنا كورنثوس    NIVولكن عندما يأتي الكمال ، يختفي  "يقرأ ،  

ا ،    .ناقص"  ً ي و    "لكن عندما يأتي ذلك مثالي "يقول هذا المقطع حرف يأتي "أ   عندما 

نها عامة    أ الي"   NIVب مث ل ا ء  لشي كثيرين كلمة    يشعر   .ا ل   المستخدمة في   "الكمال "ا

  القائل بأن وقت المعجزات   محددة للغاية ، وأنها فتحت الباب للتفسير   وغير   

 تمريرها بعد   والألسنة لم يتم   .

ا للارتباك لقارئ إصدار  ً ب   5#  ---هذا    .معين   يمكن أن تكون الحواشي في بعض الأحيان سب

ا تيموثي    ن أ لحال في حاشية  ا ، يكت   3:11.، هو  الشمامسة  إلى     ب بولس بالإشارة 

  "في حاشية ، يقول   "زوجاتهم يجب أن تكون ....   NIV،    "لتوضيح في   .الشماس "   :"أو 

 حاشية 



 

 

 

 

  شماس ، بدلاً من زوجات الشمامسة ، مضلل   إلى   بولس في هذا المقطع   يشير 

 للغاية للقارئ   .
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 كما هو الحال مع 

 

يء ببعض نقاط الضعف والأخطاء  العمل مل فإن هذا   ، قبل مجرد رجل     أي جهد من 

لكتاب المقدس الحي  (،   المرء من ا فيد  أن يست و أي إصدار )قبل  لهذه   أ   الصالماسرخأةلة .، 

 من الصعوبة ينبغي أن يكون المرء على علم بهذه المجالات    .

لخاصة   ا ته  قدا يلور   كينيث   LBكما هو  )يعكس معت ا فية ، ومنذ    ت  1#  ---هو مسبق الأل

  على سبيل   .، لديه العديد من الاداءات قبل الألفية الواضحة   (يعترف نفسه 

لي [ لمثال ، لاحظ ما ي الدراسة   ]  :ا  واحد فقط مدرج في هذه 

  TimothyII:14---الذي"  -أمام الله وقبل المسيح يسوع ولذا فإنني أحثك رسميًا  

ا ما على الأحياء والأموات عندما يبدو أنه وضع مملكته"  ومً   ه اعتقاد من إن   .سيحكم ي

  التفكير   بعد "  مجرد  هي  الكنيسة   .مملكته   لم ينشأ بعد  قبل الألفية أن الرب "،   

يعو  ء مؤقت حتى  إجرا ء وهو  لى الأرض لإنشا إ ح  لمسي ا كته   د  وقت   ممل ل ا ذلك    ، وفي 

 عام   1000  في القدس لمدة   سيحكم   .

  2#  ---، على    5  51:  مزمور   .الكتاب المقدس الحي عقيدة الخطيئة الأصلية   يعزز 

ا  ً كنني ولدت خاطئ ة ك   .NIVيقرأ    LB،    "  ل لمشكل ا ديه نفس  ل ال ،  مث ل ا   ما في سبيل 

 ،   موُلندذنالحمظعة   سنعيمئاً ،،   بدأنا   لقد   :"قال بولس قائلاً   ،   3  2:في أفسس  "  تصورني الأم: 

ا مثل أي شخص آخر   ."   مً نوا تحت غضب الله تما الشريرة ، وكا  طبيعتها 

  3#  ---رومية    يقرأ   .في الكتاب المقدس الحي   "ن فقط الإيما "تتم ترقية عقيدة  

ا مع الله بالإيمان وحده"  ً   4:12،    "لا يمكن تنسيق هذا الرأي مع   .وجد إبراهيم معروف

  إساءة   قبل الإيمان فقط دفعه إلى   هذا الاعتقاد في الخلاص من   21-24.  2:جيمس  

لنحو التالي:    1:23ترجمة كولوسي      لة الوحيدة هي أنك تؤمن الحا   ..."على ا

 بالحقيقة تمامًا ". 

  4#  ---يوصف المعمودية في    4  1:  في العلامة   LBإعلان علني عن قرارهم بتحويل  "بأنها  

إنها  ، بد   "ظهورهم على الخطيئة     القول    ، كما يفعل النص   "  مغفرة الخطايا "لاً من 

  ألأنصهلذيا   ا   .يعتقد البعض "في حاشية بهذه الطريقة:    5  3:يوحنا    "ماء "  يتم تفسير     

ماء"       ل أنه يشي   .يعني معمودية ا فعلي ، كما يقول ، هو  ل ا   العملية "إلى    ر المعنى 

نية    لتي لوحظت خلال كل ولادة إنسا لطبيعية ا لسوائل الأمنيوسية(   "ا ا   .)أي ا ن أ   في 

إنقاذنا   في المعمودية ، نظهر "،    كتب تايلور   3:21بطرس    ننا قد تم  ننا   ."   أ   هذا يعني أ

  لإظهاره   فقط   ونعمد   قد تم حفظنا بالفعل         .

  ، لحي  ا لمقدس  ا كتاب  ل ا ذا  ي "يقرأ  إ أريده  فعل أي شيء  أ أن      5#  ---في    Corinthians  I  6:12مكنني 

 يقفاعلللا   .لم يكن المسيح لم 

 

 41  الكتاب المقدس الأمريكي الجديد 

ب   ا كت ل ا اطع  مق في بعض  ة  ي ف الأل ل  ب ق ما  ل  تفضي ن    عر يش   NASBيعكس  أ لبعض   1#  ---ا

 2المقدوس 2:.  اقرأ إشعياء   :على سبيل المثال   Micah  :4  1،    "الآن سيحدث ذلك في الأيام 

تم  لجبال وسي ل الرب كرئيس  إنشاء جبل منزل  تم  ، سي يته   الأخيرة   فوق   ترب

نها   إ ؛  لنص  ا قع في  وا ل ا لتلال ؛ وستبث جميع    "AS"ليست في    كلمة   .الأمم به" ا



 

  كلمة   "ON"  )  التي يعترف بها   NASB  وقد اعتبر   (.في حاشية في كلا المكانين  

 البعض هذا أنه يعكس تحيزًا قبل الألفية   .



 

 

 

 

 

لبشرية "بمعنى     كلمة   بالإضافة إلى ذلك ، عندما تظهر   "Genea"  )، فإن   "(جيل من ا

ا ما يضع في حاشية معنى بديل لـ    ً ا أقول  "،    13:30يقرأ مارك    .العرق" "غالب ً   NASBحق

  المترتبة على   إن الآثار   .هذا الجيل حتى تحدث كل هذه الأشياء"   لك ، لن يمر      

ا         . ا هن ً ليهودي هو المقصود حق ا   الحاشية هي أن العرق 

ا    :ملاحظة     لهامشية والقراءات يجب أن يكون المرء دائمً ا ا من الملاحظات     ]حذرً

لة      بدي ل لكثير   .ا ا ا   من   على الرغم من أن  إلا أنها ليست دائمً    هذه الأشياء جيدة ، 

ا      أن هذه آراء ورؤى فقط لمجرد الرجال الخاطئين ، وعلى الرغم من   تذكر   .  موثوقة تمامً

ا  مرة ، إلا    100من أصل    99أنهم قد يكونون على صواب  ". [  هامش الخطأ "أن هناك دائمً

فخ   ترجم   NASBفي  ل ا د من  عدي ل ا ل  مقدس ، سقط  مث ل ا اب  كت ل ا  2#  ---ات والإصدارات من 

لترجمة ، أنا كورنثوس    تسعى إلى تفسير    لقد أضافوا كلمة   36-38.  7:، بدلاً من ا

  "إلى علاقة الأب   ، مما يدل على اعتقادهم بأن المقطع يشير   "عذراء "إلى كلمة    "ابنة 

  بخط مائل ، مما يشير   "ابنة "يرجع الفضل في ذلك ، لقد وضعوا كلمة    .والابنة  

 إضافتها من قبل   ، ولكن تمت   الأصلي   النص   إلى أن هذه الكلمة ليست في 

. ..  2:13  Corinthians  I   لعثور آخ   تم ا لتفسير   ر على مثال  ا  .منالمالتتررججمميةنفي بدلاً    على 

  "مرة أخرى ، يستخدم   "ات الروحية. الروحية والكلم   الجمع بين الأفكار   NASBمائل  
لنص   لإظهار   ا لى  إ ها  فت تي تمت إضا ل ا مات  كل ل لرغ   .ا ا أن فهمهم على  هذه   م من    ل

، غير  ، وليست بسيطة  ها تفسيرات  ن أ ، إلا  ا  مقاطع قد يكون صحيحً ل   محفوظة على   ا
الترجمة   هذا يجعلها أكثر   .الترجمات   . ا من  ً يق  تعل

 

أو   وقات قد يكون فيها كلمة    3#  ---لقد جعل    .من معنى   عبارة يونانية أكثر هناك أ
ا من خلال ترجمة كلمة يونانية معينة بكلمة      NASBفي بعض الأحيان هذا أقل وضوحً
  مجموعة  مع  واحدة   مثلما يمكن أن يسبب كل كلمة يونانية   .إنجليزية واحدة فقط   
ا ،     ا   KJV(لذلك يمكن أيضً أن يسبب الارتباك  واسعة من    كما في )لكلمات الإنجليزية 

ا للارتباك في بعض الحالات      ً ب   على   .أن يكون عدم وجود أي تنوع على الإطلاق سب
 سبيل المثال ، تتم ترجمة كلمة   "SARX"  باستمرار   "Flesh"في    NASBعلى الرغم من ،  

ة دعدي االلجكلسممة فاليما   هإلذىه   ليتمفياسكتتخابداتاهمهيسللإتخشدارمة   بو،   1أن 4:  و   ، 

．

 فيالرومان .4:83:20ختلفة سروممية حفيوا   

  بدلاً   الجسدية  أي الطبيعة)يستخدمه للدلالة على مقعد عواطف الفرد الخاطئة 

 هذا   أن ينقل   كلمات مختلفة ، يمكن للمرء   اختيار من خلال    (.من الجسم الجسدي 

 بشكل أفضل   التمييز   .

  4#  ---  ستجعل   هناك مناسبات أخرى حيث  NASBكلمتين يونانيتين مختلفتين مع فقط 

تالي خلق الالتباس " ل ا لمثال   على   .كلمة إنجليزية واحدة ، وب لغاء "كلمة    تظهر   :سبيل ا  إ

  أتيتفيلإكلغلياهءم،اولكن نبياء ؛ لم  لا أعتقد أنني جئت لإلغاء القانون أو الأ )"  5:17متى  

لعداء ، وهو قانون   )"...  2:15وأيفسيين    "(للوفاء   الوصايا   عن طريق إلغاء في جسده ا

  ختلفتان ، لكن هذا التمييز هذه كلمتين يونانيتان م   ..."(.الواردة في المراسيم    

م      قارئ باستخدا ل ا قار   .فقط   كلمة إنجليزية واحدة يضيع على  الافت   إلى   أدى هذا 

تمييز   ل أن يشير   ا لى  إ ا  تناقض   أيضً ي لمقررين  ا لى أن هذين  إ فعل البعض  ال ب   مع   ان 

، في    . لبعض  ا قع بعضهما  وا ل ا نهما لا يفعلان ذلك في  أ  حين 

 

يتم استخدام كلمة    5،    2  6:في غلاطية  " ة في   KJVعبء  "حيث  ثل ة مما    تحدث مشكل

") لخاص . ا ه  ئ عب تحمل كل رجل  ي ن  أ ا   areens"  yeare  ("Bear  "يجب  ا  ت ل ك ي  ن ف ي ت   لآي

     ، ن   NIVو    NASBوكذلك  ي ت ف ل ين مخت ت ي ن ا ون ي ن  ي مت قع كل وا ل ا في  امت   .هذه    ق

   عبء "  الترجمات الأخرى ، بتصحيح هذا من خلال ترجمة الكلمة الأولى على أنها   "



 

  ف.شالل"NASBالتحميل ،"باعسبامرة  بنيينة  االث17لمة-15والك21:  في التمييز في يوحنا  مثل معظم الترجمات ، 

النص   وكلاهما يظهر "،    "  "Agapao"و    "Phileo"الحب ،  "يترجم كلمتين باسم    .في 



 

 

 

 

 وبيتر   يسوع   بين  وبذلك يفوت القارئ المعنى الحقيقي لهذا التبادل المهم   .

 

الموجودة في   ابل تلك  ـ  مت   غير   KJV"مق ل مه   NASB---  #5  ضمائر "سق في استخدا

20th-Century America.  و " نت  ر  مثل  "أ ئ لضما اظ  ا م  الاحتف ت " Youe "و  Thine" ي  Thy "و 

المزامير  الص   في    "ومع ذلك ، يتم   .لوات ، أو كلما كان شخص ما يخاطب الإله ، في 

كثر   أ لنص  ا بية  ل م   .الخاص بك" "و    "نت أ "  إسقاطها في غا   من خلال مواصلة استخدا

 ، يحمل   المقدس   الكتاب   ة في هذه الأشكال القديمة في أماكن معين   NASBالوهم بأن  

لكلمات     ا   أكثر "هذه ا لتمييز   "  هدوءً ا تم  لواقع لم ي   في العبرية   ئر في الضما   ، في ا

 في   حتى   أو   ...  ة اليوناني   الأصلية أو   KJVلهذه المسألة ،    !

 

لم الجديد  لعا ا  42  ترجمة 

 1#  ---  لشعبه   مختلفة   ودًا أو شهادات شهود يهوه أن الله قد أنشأ عه   ينكر   .

التالي ، فإنهم يعارضون فكرة العهد    زال الكثير لا ت   .جديد" ")العهد( و    "القديم "وب

 بسيط  ، لسبب  "القديم   العهد "الكتابات التي نسميها  مقرها في    من تعاليمهم 

و الوفاء  له )أ نه تم استبدا  ذا له   .)العهد(   جديد   بعهد   به(   هو أنهم لا يعتقدون أ

 القديم   العهد "  أنه   على  المقدس   مين من الكتاب السبب ، يرفضون تعيين القس "

 و   "الهبلي   الكتاب المقدس "  ، يشيرون إليهم باسم بدلاً من ذلك    .العهد الجديد" "و  

 "للاهتمام أن نلاحظ أنهم   ومع ذلك ، من المثير   .الكتب اليونانية المسيحية" 

II    في   .الخاصة   هذا الموقف حتى في ترجمتهم فشلوا في أن يكونوا متسقين في 

م" "عن   دي ق ل ا عهد  ل ا ءة  د ".قرا لجدي ا عهد  ل عهد "و    "ا ل  Corinthians  3:14يتحدث    NWT  ا

لسابق  نيين    يظهر   "ا لعبرا  في   يظهر   "وسيط عهد جديد "و    9:15كلاهما في ا

ن    . ي ي ن را عب ل فقط للاست   12:24ا ة ،  ل  شهاد ببعض الأمث

 

     2#  ---هي أ    "يهوه "على الرغم من أن شهود يهوه يعترفون بأن كلمة  

معنى   عة رسا "ب رب أ ى   -ئل"  وجود  ل إ نتخاب   Tetragrammaton  )إشارة  ا   سوء 

ا هو  ن هذ أ ى  ذلك يصرون عل ،    ومع  ه يجب  ن وأ قي  لحقي ا  (YHWHاسم الله 

 استخدامه على وجه الحصر   .

 

فيما يتعلق    "العبث ب ـ"المقدس الأصلي قد تم  إصرارًا على أن الكتاب  

كل من    OTو    .NT  تظهر  بالاسم  ي  هي   "Jehovah"ف لإل هم    ا ن إ ف  ،

اسم  فقط   يستخدمون 

 

"YHWH" 6828  مرة  في OT  ،  ولكن  في NWT  ،  تظهر  كلمة "Jehovah" 
6973 

ًا    حدث
(145 

"Jehovah"  NWT   ، ومع ذلك يستخدم  NT    ا في ً   "YHWH"لا يظهر أبد
ا .( ً  إضافي

237 
 مرة 

  .NT في 



 

 على   من التركيز   لهم لوضع الكثير   كمبرر   26  ،   6  17:يروقون إلى يوحنا    ---ملاحظة  

عا "هذا الاسم:  " ل ا لذين أخرجوني من  ا لرجال  ل قد أظهرت اسمك  م ل  ل

نه    "الاسم "هذا  ".  قد أعلنت لهم اسمك ، وسأعلن ذلك "  )KJV.(يهوه  "يعتقدون أ  "ل

 

  3#  ---القدس    هود يهوه أن الروح فيما يتعلق بمفهوم الثالوث ، لا يعتقد ش 

  في نهاية   ، التي تظهر في ملاحظاتهم    .كائن /شخص   NWTالروح ،  "يكتبون ،   

  ، وليس شخصًا   قوة نشطة إنها  "  "القدس ليس شخصًا في الجنة مع الله والمسيح ". 

قادهم بأنها مجرد     إ   "طاقة من الله "كنتيجة لاعت ا  ً ن ئ ا ، فإن عبارة ، وليس كا ً هي   ل

NWT.   ا لا يتم ترحيلها أب   "الروح القدس ً  "في   د



 

 

 

 

ه يسوع المسيح  بإل ا    4#  ---ابن الله خلق ، وكان  "يعلمون    .لا يؤمن شهود يهوه أيضً

  الابن أدنى من الأب قبل وبعد "يكتبون كذلك ،    ."   قًا فقط يهوه موجودًا مسب   

لى الأرض.  قال    "واحد "الله والمسيح    "مجيئهم إ ي لتي  ا فقط بمعنى الأزواج والزوجات 

تام "إنهم    .واحدة" "إنها    ا في وئام  ئمً لتأكيد ليسوا م   "دا ا ب   لقد وجد هذا   !تساوين ، لكن 

 الاعتقاد طريقه إلى   NWTفي عدة أماكن    .

 موعه أربع مرات إلى النص ما مج   "الآخر "، تمت إضافة كلمة    16-17  1:في كولوسي  
لتي   "الأخرى "إلى أن يسوع كان مجرد واحد من بين العديد من الأشياء    ليشير    ا

 خلقت   .

نتظر  مظاهر  ن ل وا د  لسعي ا م   الأمل  عظي ل ا دة لله  مجي ل يتوس    NWT،    "ا ت قول   2:13في    ي

  إلهنا والمخلص يسوع   بر "  يقرأ ،   1  1:اني بطرس  الث   .ومخلصنا ، المسيح يسوع"  

  المحددة   المقالة   إضافة   في كل من هذه المقاطع ، تمت   .المسيح"   "The"إلى النص  

ويسوع     ا   .لإجراء فصل بين الله  ا عن يسوع في  ً ي لنص حرف ا ، يتحدث  قة   لحقي

  لا يعتقد شاهد يهوه أن يسوع هو الأول ، وبالتالي   ."   إلهنا ومخلصنا "باعتباره    

 الاثنين   بين   يسعى إلى التمييز   .

لكلمة مع الله  لكلمة ، وكانت ا لبداية كانت ا   في   يقرأ ،   1  1:يوحنا    NWT،    "، في ا

ا   هً ل إ لكلمة  ا ابل    ."   وكانت  ا بلطف وحقيقة غير "يقول أن يسوع كان    14مق يئ   مل

لشرك   .مستحقين"  ا م بوضوح  يعل واحد   .هذا  يسا  ل لكن يسوع    يسوع والله   ، ا  ًً

له "مجرد    ! هو   مستحق   نحه الله )يهوه( غير ، الذي م   "إ

التعذيب "م  باس   "الصليب "إلى    يشار    5#  ---في    NWT؛ ،    38  10:متى  )  "حصة 

ا "وبدلاً من أن يكون    NWTإن يسوع كان    "Impaled"على   ً  (27:32، يقول ،    "  مصلوب

 لوك )لوك  )حصة            23:21...  ، ثم بدأوا يصرخون ، قائلين" "

  تعليقات على الأناجيل 

اب   43الأخرى   كت ل مقدس   ا ل  ا

لبولجيت  )مراجعة نسخة الأخوة    الأمريكي الجدي؛د  ا إلى ا ً   من اليونانية الأصلية   )NT(استناد

انت في     لبروتست ا يكية مع  ول كاث ل لجنة ا ل ا نية   .OTاستشرت  ي للات  في   (ا

فرد   ل ا كتب  ل وا م  نهائية   JBية  ولكن مقدمات للأقسا ل ا لمراحل  كثر   .ا ا من   أ   تحفظً

،    164(.ص   مع  تنسيق يختلف  ل لهجة "  Kubo)و    Spechtا ة في  ل ة معتد ي ل را ب ي  "ل

 الناشر   .

يوم  ( ل ا ار )النسخة الإنجليزية  لمقدس الأخب لكتاب ا  لسارة ا   ا

لجنة  يه  فقت عل قبل رجل واحد ، وا للغة الإنجليزية  يهدف بش   .من  ا إلى   من الأصل   .  NTكل خاص 

 -  -ما جيد   يحقق هدفه   .الرسمي  ذين لديهم القليل من التعليم اللغة الثاني وال   جمهور   -

 م الديناميات بشكل جيد ولكن لا يترج   .قابلة للقراءة جدا ، تنسيق جيد 

لدراسة الأعم   . ل يها  تها يمكن الاعتماد عل ذا تم استخدامها في حد ذا  ق إ

 

 الجديد   الكتاب المقدس الإنجليزي 

 

 

لبر  ا للجنة  ا نية بين الطوائف من الأصل من قبل  أدبي مثير   .يطا ة   نمط  بل   ، قا
لقراءة للغاية ولكن مع نكهة بريطانية واضحة    المغادرين من   .المشتركة   لغير   ممتاز   .ل

لكثير   وا   مكن الاعتماد عليه من الحرية في بعض العروض تجعله لا ي   النص الأصلي 
 المقدس   ككتاب   .



 

 فيليبس   بي   ترجمة جيه 

أكي   Phillips  .B.J،    أكثر   .باحث يوناني مختص  ت ل ا ب  د إعادة صياغة من قبل من الأصل ولكن 



 

 

 

 

مقدس    آخر   من أي شيء  ل ا كتاب  ل ا ا "، يجعل  اشرً ن   "  مب يي و الأدب أ علمين  مت ل ا  للأشخاص 

  الرؤية والتفاهم ،   يثير   .لا يقرأ مثل الترجمة   .البريطاني   وإن كان في التعبير  

كثر  أ ينبغي فحصها مع ترجمات  لتي  ا لجديدة  از م   .حرفية ودراسة أعمق   ا   للشخص   مت

 المسيحي   التفكير المرغوب فيه وكذلك    المتعلم غير   .

 

 الكتاب المقدس   تضخيم 

 إعادة   ولا   لا ترجمة حقيقية   .من النسخ الأصلية   تضخيم الكتاب المقدس المنجز 
لنوع من الإصدار   يوفر   .صياغة  ف   هذا ا و ت ا أ لقراء عروضً   سيرات محتملة ويمكن أن ا

  أن   المستخدمون   يدرك   ومع ذلك ، يجب أن   .يكون مفيدًا للدراسة أو تعميق الفهم 

ار   ب له معنى واحد في الاعت لمؤلف الأصلي كان  لسياق والاستخدام في   ا ا   ، يحدده 

نزوة  و  أ لشخصي  ا ا  ن ل ، وليس تفضي لغة  ل ا لك  دال هذه الإصدارات   .ت ب است   يجب عدم 

 بالدراسة العميقة المسؤولة   ". 

مة الله  كل  44  ترجمة 

 GWT  تستخدم  التي   المقدس  هي واحدة من عدد متزايد من الترجمات الجديدة للكتاب

 هدف الترجمة النقية )الحرفية( ، والتي قد تؤدي إلى   جاوز طريقة إعادة الصياغة تت 

 أيضًا الكتاب المقدس   مصطلحات صعبة ومسيئة فهمها وتنتج ترجمة تفسر  .

 بنفس   المقطع   تفسير   يمكن   ، حيث   بالمخاطر   يقال إن هذه العملية محفوفة 

   القدر   .

الترجمات المذكورة أعلاه رغبتك في أن   يجب أن تعزز    يلة في  ل ق ل ا   نقاط الضعف 

  تعارضه   من  فحص سياق المقطع والتأكد  .اب المقدستكون مجتهداً في دراسة الكت 

لمقدس الآخر   ا كتاب  ل ا ي   .مع  ن ا ون ي ل ا عائلات  ل ا لترجمات من  ا قرأ  لفة ا لمخت ا   والنص   ة 

للغة الأصلية   يعبر   من أكثر   وحيث يوجد اختلاف يحدد أكثر   .  عن نية ا

 

اج  ت ن والاست  ملخص 

ى   . ل إ مة  قدي ل ا لغات  ل ا الصعوبات في ترجمة  لدراسة  ا لر   لغات   حددت هذه  لعادي   جل ا  ا

ماء      عل ل ا لواضح أن هؤلاء  ا أن يكون من  بقين   يجب  ديهم   السا ا   كبيرة   معرفة   ل ً   جد

  تتاح   أن  من  الناس   اشوا حياتهم حتى يتمكن جميع أولئك الذين ع   .باللغات القديمة  

ءة ومعرفة كلمة الله كانت    قرا ل لفرصة  ا هم  غا   مكرسة   ل ل ة ل ن   نحن مدينون   .ي متنا ا  ب

للغات بمرور   تتغير   .لهم   كبير        تعابير   ا ل عبارات وا ل وا لكلمات   الوقت وفهمنا ل

قديمة  ل ا لغات  ل ا هذه  ا   .ل لشظاي لبطاطا ، وا ، وا لمخطوطات  ا يد من  اكتشاف عدد متزا   إن 

لمب   30من      ا ا  لتي تساعد بعضها على نسخن ا ، وا ا ومقدسً ً ي ن ا علما ً ب ا   كرة إلى حد كت

  تشافات الجديدة تتطلب هذه الاك   .فهمنا لمصطلحات اللغة  على تعزيز   كبير      

 الماضي  في   تلك  من الانتقادات النصية مثل كل   الكثير  .

 

و  أ لمعرفة  ا الترجمة بسبب نقص  ديها بعض أخطاء  ل لترجمات  ا   يبدو أن جميع 

لتحيز   الوقوع في تحيز   .الشخصي   ا أن   شخص آخر   لذلك ، لتجنب  ينبغي للمرء   ،  

لف    ة ، وأنواع النصوص ، يقرأ ودراسة من الأناجيل المترجمة من عائلات نصية مخت

  لنقل   العملي   التفسير   من   القليل   ونظريات وأساليب الترجمة المختلفة مع    

ية       لة الأصل لرسا فيات   .ا لخل ا ماء ذوي  لعل ا أن تفضل ترجمة لجنة من   يجب 

  إلى تعويض   كلجان   ل الأفرادوالمعتقدات المختلفة على الترجمات من قب     

  تختلف   نفس الخلفية التحيزات الشخصية ، ولكن لجان مكونة من الرجال من    

لمترجمين   . يلاً عن ا ل  الفرديين   ق

 قدس على حد سواء؟ الكتاب الم   هل يمكننا جميعًا تفسير 



 

لشيطان لإحباط  ا نة  قوى الأسلحة في ترسا أ  عن يسوع   السار   الخبر   واحدة من 

 المؤمنين إلى كنيسة   غير   عندما ينظر   .مملكته بالتأكيد هو الانقسام   وانتشار 

 مقسمة 



 

 

 

 

المسيح ، يتوقفون ويسخر  ا يسوع  ن  لماذا يجب أن نؤمن بما يحاول هؤلاء "ون ،  رب

ارنا؟ بعد كل شيء ، لا يمكنهم أن        لناس إخب ينهم   ا وا فيما ب نهم   .يتجول   يجادلون   إ

  عبر  مختلفة  إنهم يجتمعون في مباني  .وهم يختلفون حيال ذلك   حول هذا الأمر    

الاثنين حتى ".    لهم مثل  ، ويستمرون في أعما لبعض  ا لشارع مباشرة من بعضهم    ا

، يستمر     ذا  ،    ل لمتشككون  لمس "ا ا أن تكون  ا يجب  ا عاجزً ً ن دي   لا يمكنهم حتى   .  يحية 

أ       إجابات  ، ويقدمون  اتهم  م   قل بكثير توحيد مؤمن ل لعا ا قية  ب   إذا   ."   يحتاجها   من أن 

فقد سمعت هذه الأنواع من الأعذار   ، ذنيك مفتوحة  أ   أجل عدم دراسة ما من  -وهي أعذار -كانت 

  لكنهم ما زالوا يخدعون أولئك منا   .يحمله الكتاب المقدس عن المسيحية وعن يسوع  

 من المؤمنين ، كما ترى ، هناك حبة من الحقيقة هناك   .

 

لذين ينظ  ا ا  ولئك من أ  ، ا  مي ل قد تم عا إلى يسوع المسيح كرب ومخلص ، ل   رون 

نقاتل حول الأمور   .نحن نختلف   .  تقسيمنا        ا ما  ً ب ل ا نضغط وغا ً ن ا لدينية وعن   نحن أحي   ا

لروحية          ا ر   .الأعمال  لى حد كبي إ تقسيم  ل ا ا  تتبع هذ ب ذا قمت    جذوره ، فستعود نحو    إ

نا الاتفاق                  نه بصراحة ، لا يمكن لى حد ما مفادها أ لبسيطة إ لحقيقة ا لى ا  على إ

 هو   المقدس   د يكون الكتاب ق   للسخرية؟   الآن أليس هذا مثير   .الكتاب المقدس           

  هو   المقدس  الكتاب  .  حوزتنا  قيمة الذي نحمله بشكل ملموس في  الشيء الأكثر             

  في الكتاب   .  عنا   آخر   من أي شيء   إنه يعطينا الوحي من الله أكثر   .رابطنا للمسار               

ا  ، نعرف عن قوى الله  لمقدس  ار ا اخت ، ونحن نعرف كيف  ، ومن هذا   لإبداعية  ا  ً  الله شعب

لى هذه الأرض      إ لشعب ، جلب الله يسوع  لروح   .ا ا ا  ن ب ا لمقدس هو كت ا اب  كت ل نه ا إ  ،  ي 

ا    ! لى  لطريق إ نا في عقل الله   .لجنة خارطة ا دي لكتاب المقدس   .إنه الوحي ل   كم هو رائع ا

  النقطة   هو   المقدس   الحقيقة ، فإن الكتاب   إخبار   تم   ذلك ، في نفس الوقت إذا   ومع    

  ثم لدينا   .لا يبدو أننا نتفق على ماهية هذا الكتاب   .  المحورية في تقسيمنا                  

  يمكننا القيام به   لماذا هذا؟ هل هناك أي شيء   .صعوبة في الاتفاق على ما يقوله          

ن       لكتاب المقدس على حد سواء ، ألا يمكن ا ا رؤية  عً نا جمي ا حيال ذلك؟ ألا يمكن   ا جميعً

  ما هو؟ حسنًا ، سأعطيك ما أسميه إجابتي العملية الكتاب المقدس ك   ، تفسير              

ا للغاية ، لكن بصراح   "لا تنفاسك؟ "والإجابة هي ،                لقد   ة ، أنا أكره أن أبدو متشائمً

ل    ا ة  ول وقرون من محا ا قرون  ن م   نظر تحمل ء ول لمقدس على حد سوا ا كتاب  ل ا لى    نفعل   إ

 الكتاب   أن   إلى   الآن   هذا الكتاب المقدس كانون وأن ندعو حتى قبل أن يصبح    .ذلك     

  أريدك أن   .تفسيره   كيفية   المقدس تم توحيده ، كان الرجال يختلفون حول                 

ن         لشيطا ا ن  أ ى  ل إ ن  اط الإجماع   تطمئ أقوى جهده لإحب ه   حول   سيظل يواصل  ول ق   ما ي

 سيكون أولويته الأولى   .الكتاب المقدس   .

  من   نوع   مع  المقدس  الكتاب  إلى   يضاف إلى الصعوبة حقيقة أن كل شخص يأتي 

  مع   المقدس   الكتاب   إلى  أحد   لا يأتي-شأن ذلك لنكن صادقين ب   .الفكرة المسبقة        

فارغة    ائمة  ي   .ق تقط كلمة الله  ل ي الذي  ا  لتحيزات كل واحد من ا نأتي مع   أتي مع بعض   ،  

ت      ل ا أتي مع بعض  ن ، ونحن  لتحيزات  ا الماضي  بعض  اها في  ن قي ل ت لتي  يم ا ل   من أي )عا

ا   .هو موجود   رى ، كل ما كما ت   (.جيد أو سيء -مصدر          ا   رأيت رسمً   رسم   ،   كاريكاتوريً

ا يجلس   .واحد ، كان هذا النوع من الطرف المتطرف   ذو إطار   كاريكاتوري صغير   كان زوجً

  مقاطعةه   تحاول   أنها كانت  فوق الكتاب المقدس وكانت زوجته تقف خلفه ويبدو      .

  لا تقاطعني الآن ، عزيزي "، كان تعليقه في الجزء السفلي من الرسوم المتحركة ،        

لعثور            ا لمسبقة.  على   ، أحاول  ا احتياطي مفهومتي  لنسخ  ية  ذا كنا صادقين   "آ   إ

  الديني   العالم   في   من ذلك   فهناك الكثير              .

أن أقول هذا على الوريد الإيجابي   لكثير   .الآن بعد أن قلت ذلك ، أريد     من   أعتقد أن ا

  مما   بكثير   أقرب  مكن أن نكونأعتقد أننا ي   .  العالم المسيحي يمكن أن يقترب معًا      

، وما  ، وما نمارسه وكيف نعبد  لمقدس يقول  ا كتاب  ل ا ه  يه الآن من حيث ما نرا    نحن عل

ا لهذا الشيء المسمى الزمالة           ً ا وضروري ً ا حيوي    ليس لدينا وقت في   .نعتبره أمرً

ا   ً  لهذا النوع من الإجماع ، لكنني الفضاء لتجسيد كل مكون سيكون ضروري



 

 

 

 

  ت الأساسية لمساعدتناإلى بعض المكونا   تريد منا أن نأخذ لحظات قليلة لننظر 

 سواء   حد   الكتاب المقدس على  على تفسير  .

  الكتاب المقدس بما هو عليه ؛ إنها تقدم   يخبرنا   :ما هو الكتاب المقدس   1-الخطوة  

يموثاوس   وأوضحها هو واحد من ت ات  ب ل لمطا ا ه "  16.  3:بعض  ف ل ي لمقدس  ا كتاب  ل ا   كل 

خ      وبي ت ل وا لتدريس  ا د في  لتدريب   الله وهو مفي وا لتصحيح  بر.   في   وا ل   الآن   "ا

لطري   ئعة في ا لمسيحية ، هذا هو الشوكة الأولى والرا م ا ل لناس ، في عا لكتاب   .ق ا  هل ا

  المقدس هو كلمة الله ، أو كما تقول في   NIV،    "كذلك؟ ، أم أنها ليست    "نفس الله    

ن    ى الإطلاق للإنسا لمقدس عل ا اب  كت ل ا لكشف عن  ا م  ت د -هل  و معصوم   ون خطأ وب أ  ،  

ا  مً ما قديم مليء -  ت ن   بجميع   أو هل هو مجرد تاريخ متماسك من شعب  لفولكلور؟   واع أ  ا

 

  الملهمة   الله   كلمة   هو   المقدس   الكتاب   بون بالقول إن ، أولئك الذين يستجي 

بقة حول     ا اتخذوا خطوة كبيرة نحو وجود رؤية متطا ً ب نا سب دي لكتاب المقدس لأن ل   ا

ة   ق ب ة متطا عنه   .للحصول على رؤي أبحث  ، فسوف  ن هذا هو عقل الله  د أ ق عت أ ا كنت  ذ   إ

لذي يقوله لأنه أهم شيء ، سأضع يدي في هذا   لياف من وجودي وسأعرف ما ا أ   مع كل 

لعمر  قد أن هذا م   .ا لكتاب المقدس ، فهو مجرد مجموعة ولكن من ناحية أخرى ، لا أعت   ا هو ا

ذا أهتم بما فكر  متماسكة ، ثم بصراحة ، لما ل ابات ا كت ل ا  ه الجميع؟ ب   من 

 

 

    لكن   .الله   إنه نفس   .إنها الكلمة   .المقدس   الكتاب   عليك أن تتصالح مع ما يدعي 

أ   قلت  ن  أ بعد   ، م  را ى ما ي كتاب عل ل ا و  لتحدي بين مؤمن ا لمقدس   ن هذا لا يزال يترك     ا

تفسير                 ل ا لة إلى تيموثي )   .حول  الرسا ليك ما 15  2:تيموثاوس    2في نفس     ( ، إ

   الموافقة   كأحد   لتقديم نفسك لله "، قال    "بذل قصارى جهدك "كتبه بولس:                    .

اج        يحت عامل بشكل صحيح مع   عامل لا  ت وي ن يخجل  ى أ ل ق   كلمة   إ ي حق ل     يعجبني   .ة" ا

لتي تتعامل بشكل صحيح مع كلمة               ا ارة الأخيرة ،  عب ل ا قة.    هذه  لحقي     الآن هناك "ا

بة              .عق . ني    . مكن كلمة بشكل صحيح؟ كيف ي ل ا تعامل مع  ل ا نفكر   ا ، دعون ا  ً     في   حسن

اء أساسية                         : لغاية   أربعة أو خمسة أشي     ل

  (1، فسوف    الكلمة   مع   يح إذا كنت سأتعامل بشكل صح   .تدفق الكتاب المقدس             

  المقدس   ، الكتاب   الناس   .دفق الكتاب المقدس" ت "ما أسميه    بشكل صحيح   أفهم     

  لاحظ   .  إليها   هناك تدفق   .  لها   هناك مخطط   .ليس مجموعة عشوائية من الأقوال من الله 

  ، لكنها  رئيسية  فصول  ل ثلاثةشخص ما بحق أن الكتاب المقدس لديه بالفع                  

  ، بما في   بداعية هو الفصل حول قوة الله الإ   1الفصل    .ليست متساوية في الطول      

  2و    1  التكوين   سفر   في   الفصلين   في يمكنك أن تقرأ عن ذلك    .ذلك خلق الإنسان          .

  ذلك  عن   تقرأ   أن  يمكنك  .الإنسان   سقوط   في الكتاب المقدس هو قصة   2الفصل           

ن    في سفر                       لتكوي والأخير   3.ا الث  ث ل ا لفصل  ا دأ  ب ي م  كب  ث كتاب   فصل في   ر وأ ل  ا

  المقدس   الكتاب   بقية   بر ع  ويمر   التكوين   من سفر   3المقدس في نهاية الفصل                  .

  الناس ، هذا هو تدفق   .البشرية إنها قصة الله التي تصل إلى أسفل واسترداد                    

لقسم الأخير            ا   في هذا ا ، هناك الوحي التدريجي   لجزء الأكبر ، هذا 
.  

  االلومصقدوسل   لاكلكيتفايبة 

لبشرية                      ا د  لى الله واستردا ار   .إ ي ئيل    .شعب الله   يبدأ باخت     ، كانوا ودعهم إسرا

د إبراهيم  ا اء ، من خلال الأمس ، ثم   .أحف ي ب لملوك والأن القضاة وا ئيل من خلال      قاد إسرا

ا كما يقول رومان           ا للنبوة ، جاء   في ملء الزمن "،    5أخيرً ً    من خلال ذلك الناس وفق

، سل   .يسوع"                     قال نبوءة  ، وكما  ابن الإنسان وابن الله   ، يم يسوع      م ، قام بتسل

مناسبة ، في ما   .الإنسان من خطيته     بال ا عن ذلك ،  ن     ثم   .ثيو ومارك ولوك وجون قرأ

ا من كتاب أعمال الرسل والمرور    بقية العهد الجديد ، نجد أن كل من يأتي إلى   بدءً     ب

ل   . ا وة  ق ل ا أجل  باسمه يسوع من  ويعمد  دمه  ل ى   مخلص  ل إ لرب   ، يضاف  ا يسة   كن



 

 

 

 

  الكتاب   في   الله   ما يقوله   لمعرفة   المقدس   تدفق الكتاب   أن نفهم   من المهم 

  طبيعته   طول   على  متسق   الله -  لا تسيء فهمها   .التدفق   عليك أن تفهم   .المقدس

  ستختلف  المقدس   الكتاب   لكن تعليماته المحددة في، وشخصيته وعن حبه ،  

 التدفق   في  ي تتواجد فيه اعتماداً على المكان الذ   .

  ، اعتاد   اللاويين   سفر   على سبيل المثال ، بالعودة إلى العهد القديم ، في كتاب 

ه              ل نية  وا لناس يقدمون تضحيات حي ا ل -، الله أن يجعل  وا  ، لحملان  ا  ،   ماعز الحملات 

كنه لا يفعل ذلك الآن                           إلى   .ل فيه  الذي تصل  لوقت  ا نيين   بحلول  عبرا ل   ، تجد   9  ا

نه مع تضحية يسوع ، كانت نها                              ا ، لقد كانت أ مً ا تما ً ف ا ، كانت مكت مً   ئية تما

  أنت تعلم أن   .  نحن لا نقدم تضحيات بعد الآن ، وليس هكذا   .التضحية النهائية                      

لما    ا م  ا ليهود في الأي أنواع معينة من ا ئية ، خاصة مع  للحوم   ضية لديهم قيود غذا  ولكن   .ا

  رؤية ثلاث مرات ، ونزل في ورقة ، وكل هذه   ، تلقى بيتر   10في كتاب أعمال الرسل       

نات غير                     وا لحي ،   ا فة وصوت الله  نظي ل لطعام" "  ا ا ناول  ذا يحدث   .تنشأ ويقتل وت   ما

اك؟                   ؟ غير   هن لوحي   .متسق؟ لا ، لا ، لا   هل الله مجنون ا د كان الله يتكشف مجرد  ق   ل

  المختار   في تدفقه                                  .

  من   ، وهناك العديد   الكتاب المقدس على حد سواء   إذا كنت أنت وأنا سوف تفسر           

التي لا تستطيع حتى الحص                          دينية  ل ا لمجموعات  لنقطة  ا ا   لا يرون -  هنا   1ول على 

  المقدس   تدفق الكتاب                                 .

   (2الكتاب المقدس على حد سواء ، فسيتعين علينا    إذا كنا سنفسر   .سياق المرور         

    المقدس   أو الكتاب   المقدس   بمجرد تحديد الكتاب   .اق شيئاً عن السي   أن نفهم                    

   فهم   بمكان  ، من الأهمية   المقدس   تدفق الكتاب  فيما يتعلق بمكانها في                           

اقه الفوري      لسؤال ،    .سي ا "قبل طرح ا ذا يعني هذا     ، أحتاج أن   "لمقطع بالنسبة لي؟ ما

لناس ، هذا عنصر   "ن هذا الكاتب يقول عندما كتبه لأول مرة؟ ماذا كا "أطرح السؤال ،       ا

   شيء   أي   يعني   فإن الكتاب المقدس   التوراتي ؛ خلاف ذلك ،   حاسم في التفسير                

    نريده يعني                                   .

ا         ً ف الاً سخي أن أعطيك مث لكنسية    :  اسمحوا لي  ا يمة ونبيذ يصنعان "،    10:19يقول    ول

اء"                         لمال يجيب على كل الأشي ا ا ، لكن    حياتك؟ كيف تريد أن تكون فلسفة    .مرحً

ا    مً ا م ت عارض  ت ي ذي  ل رج   Epicureanا خا ة  لآي ا ك  ل ت ة   اسحب  ا نمط حي وستعيش  ق  ا سي ل    ا

،    .مع طرق الله                        ما  قول شخص  تكون  "ي ن  أ يمكن  ، كيف  يف  في ست ة  الآي ه     هذ

   ن الكنسية ، إذا كنت تعرف من كتبها ، وإذا إذا فهمت أي شيء ع   "الكتاب المقدس؟       

يحد               ن  ذا كنت تعرف بشكل خاص كنت تعرف ما كا ، وإ اته عندما كتبه     ث في حي

فصل      ل ك   10ا ل ا  ً ي طق من ذلك  فسيكون  هم    .،  ف ت ن  أ يك  عل  ، ترى  ا  اق   Ecclesiatsكم   سي

   السياق                                    .

كثر                  أ الاً  كم مث ل قدم  أ أن  ثة أسمع    اسمحوا لي  ا   كل أسبوع   أسمعه حدا ً ب    سوف   .  تقري

  ، ولس  ب ول  ق ي ء  "حيث  شي فعل كل  أ ن  أ ني  مكن جأ    Philippians  4:13ي ل ى ي ل إ ما     شخص 

العقلية الإيجابية لديهم يوم   .من خلاله يعززني"                               الصبي ، أخصائيو المواقف 

   هناك  يستيقظون  التلفزيونيين   الدعاة   كم مرة سمعت أن هؤلاء   .ميداني على ذلك         

أن تك "ويقولون:                       ا يريدك الله  ً ي ا   !  ون غن    الله يريدك أن   !  الله يريدك أن تكون ناجحً

ده                تري قال    !تحصل على كل ما  نعرف؟  فعل كل شيء   "بولس كيف  أ أن     من   يمكنني 

لناس ، يج   .خلاله من خلاله "                       ب أن تقرأ ذلك في السياق لأنه في الآيات الأربع ا

لتي تحيط أن بول يتحدث عن كونه محتوى ، حتى عندما يكو              .    الظروف   ن في أكثر ا

  فهم   في  2  رقم   النقطة   .عادة   تبشيره   المقطع يقول بالضبط عكس ما يتم                              

 السياق   أفهم   أن   يجب   أنني   الكتاب المقدس وتفسيره هو   .

 

 (3  أنه   لاحظت   سابق   في وقت   .  دع الكلمة تتحدث عن نفسها   .دع الكلمة تحكم 

 أفكاره   أو   لا أحد يدرس الكتاب المقدس معفاة تمامًا من فرض أفكاره 



 

 

 

 

 ورقة "ارى جهدك لتكون  ولكن اسمحوا لي أن أشجعك ، على بذل قص   .شخص آخر 

لمق   .فارغة"  ا كتاب  ل ا لمقطع في تدفق  ا أين يوجد هذا  أن تعرف   دس ، وبمجرد بمجرد 

ا ،   هذا عندما يكون   .كلمة تتحدث   "ريللت،عدليعم  فو،ال 16قه 3:يا نتيتمعورفثاوسس أ 2يقول    كما   مربحً

 لتدليكها   مسبقة   لدي مفاهيم   ليس عندما يكون   .وللتوبيخ وتصحيح وتدريب" 

 إنه مربح عندما أتركه يتكلم   في ما أريد أن يكون ؛   .

  ة تحكم تجربتك دع الكلم   .  بالمناسبة ، هناك نقطة فرعية هنا أحتاج إلى إبرازها 

لكلمة  ا لدي   .ولا تدع تجربتك تحكم  ذا كان    فيها شخص ما   ربع في كل مرة يتمتع   إ

تبرير   ل لمقدس  ا لكتاب  ا ، فقد أخذوا  لخبرة  ا لتحقق من صحة   ببعض  ا و    تجربته   أ

ا  ً لا ثري   الملهمة ، فدعها ،   إلى الكلمة على أنها كلمة الله   إذا كنا سننظر   .  سأكون رجً

 تشكل تجاربنا ، لا تدع تجاربنا تشكل الكلمة   .

آ  الاً  كم مث ل قدم  أ أن  ا على هذا   خر اسمحوا لي  ً ف   قرأت هذا الأسبوع فقط عن رجل   :  سخي

  هل تعرف   "واعظ ، كيف أعرف أنها واحدة؟ "ذهب إلى الداعية وقال:    .في الزواج من امرأة  فكر 

الداعية؟ قال )الداعية(     لتي قدمها له هذا    نا ، كنت أ   لو كان الأمر "  :ما هي النصيحة ا

ما فعل الإسرائيليون في جميع أنحاء مدينة أريحا ، ثم إذا      أتجول حولها سبع مرات مثل

  قصة   هل تعلم أنه فعل ذلك؟ هذه   .تعثرت جدران قلبها ، فأنت تعلم أنها واحدة"         

ا "قالت ،    "عزيزتي ، كيف تشعر؟ "تجول حولها سبع مرات وقال ،    .، حقيقية         ً   حسن

  لأخبرك بالحقيقة ، ربما شعرت بالغرابة إذا كان   ." بالغريب بعض الشيء   أشعر          

نه   .حولي سبع مرات   شخص ما قد سار   أ  م تزوجوا ، وكانوا مطلقين بعد أقل من اقترح ، 

ذا أعطاهم الله إشارة كاذبة       لما وا  لشيء الأكثر   .عام ؛ ثم تساءل   سخافة   أليس هذا هو ا

ا      ا من   !لإطلاق الذي رأيته على الإطلاق؟ لم يعطهم الله إشارة على  ً ئ   كانوا يأخذون شي

، في محاولة للسماح تجربتهم بإملاء         . السياق  قديم ، خارج  ل ا لعهد  ل   ا ا ته  ل ا   كلمة ما ق

 تفسيرها   ليتم   كلمته   الله   صمم   هذا ليس كيف   !الناس ، لا تفعل ذلك   .

 

  (4  المقدس   الكتاب   كنت سأقوم بتفسير   إذا   .كتعليق   الكتاب المقدس الآخر 

  ذلك بالطريقة الصحيحة ، فلنقارن كما لو كنت تفسيره ، وإذا كنا سنفعل      

  دما تدرس الكتاب المقدس عن   .الكتاب المقدس الآخر   ، الكتاب المقدس مع    

ة   ي ق ي ة حق ى مقاطع صعب و   .ستحصل عل دما  ا عن لممر معظمن ا لى هذا  إ ا  ن ة   صل   الصعب

ا    ً ق ي عل ناول ت ت يقات لها غرض جدير   .نحن نبحث عن ما يفترض أن يعنيه   .  ون تعل ل   ا

ليك السبب   : وإ قيود ،  ل ديهم                                                           ا ليوم أن ل ا أن أخبرك  أريد   ،   لكنني 

لتعليقات هي وثائق غير   .  ا الرجال للرجال ملهمة كتبه   ا

   المقدس   الكتاب   في   تعليق واحد تفسيرًا لأي مقطع  يمكن أن يظهر 

  لذلك ، ساهمت التعليقات في   .  لفة تمامًا مخت   وجهة نظر   آخر  تعليق  وسيوفر 

 التفسير   قضية الجدل حول  .

  إذا لم   .المقدس   الكتاب  من  و مقاطع أخرى الكتاب المقدس ه   أفضل مكان على مرور 

  الأناجيل اليوم   معظم )  تكن تملك بالفعل ما يسمى بالكتاب المقدس المرجع (،        

لة    ية ، هناك رسا بآ ذا يعني ذلك هو    ، وحاشية في مكان ما   صغيرة ، ورقم صغير   فما

  نفس   مع   تتعامل   التي   المقدس   الكتاب   في   على صفحتك ستعلمك أماكن أخرى      

  أود أن أنصحك   .إذا كنت لا تملك واحدة من هؤلاء ، احصل على واحدة من هؤلاء   .الشيء 

ن          ي أ تعلمك  ن  أ يمكن  تي  ل ا قات  ف وا ت ل ا وبعض  ة  لموضعي ا الأناجيل  ببعض  ا    أيضً

  أو   رؤى   هذه ليست تعليقات ، ولا يقدمون أي   .ب المقدس الكلمات في الكتا   تظهر     

  الناس ، الكتاب   .المقدس   ربط الكتاب رأي أي رجل ، فهي تساعدك فقط على         

 آية أخرى  ة ، فابحث عن إذا كانت لديك مشاكل في الآي   .المقدس هو أفضل مترجمه  



 

  قارن الكتاب المقدس مع   .وضوحًا لك   أكثر   مر تتحدث عن نفس الشيء وسيجعل الأ    

 المقدس   الكتاب   .



 

 

 

 

لمقدس ، صلي   .يصلي ( ا كتاب  ل ا   (5أ    :ئين ضع في اعتبارك شي   .عندما تدرس 

  صحيح  بشكل  الله   ما سيعرفه   سيحاول الشيطان منع أي واحد منا من تحديد        .

أن نعرف ما هو في كلمة الله     ا  لشيطان لا يريدن ا كتاب   .،  ل ا ذا ، عندما تقرأ    المقدس   ل

ل      ا أن يحميك الله من  ي  دته   شر تصل إرا لبحث عن  ا   أن دراسة   تذكر   (ب   .وأنت تحاول 

  كما ترى ، كلمة الله هي سيف   .جنبًا إلى جنب   الصلاة والكتاب المقدس تسير       

  26  8:رومية  )ي الصلاة  وهذا الروح القدس نفسه هو شفيعنا ف   17(.  6:أفسس  )الروح   .(

لمقدس مع الصلاة ، ومن   لكتاب ا القدس يريد منا أن ندمج دراسة ا الروح    .  هكذا ترى ، 

والصلاة  بجد  دراسة  ل تكون                                           ا دما  لمقدس عن ا اب  كت ل ا لمدهش مدى وضوح   ا

  الكتاب  كيف نفسر   من غيره ليس  كثر بالقلق أ   الناس ، الشيء الذي أشعر 

  في   فقط   هذا الصباح   .لا   أم   لمقدس المقدس ولكن ما إذا كنا نقرأ الكتاب ا      

إن   كتاب    ٪  82وقال  ل ا أن  ا في   .Gallupمن أمريكا يعتقدون    الصحيفة ، رأيت استطلاعً

  أعتقد أنه   .  ط تدرسها فق   ٪  21المقدس هو كلمة الله الحرفية والمستوحاة ، ولكن     

  إذا كنا سنكون   .إذا كنا سندرسها فقط ، فسنقترب من تفسيره على حد سواء     

، وندرس    فقط  مبادئ و   .صادقين  ل ا ا نحاول استخدام هذه  ذا كنا لا دعون   معرفة ما إ

و    #1012الدرس    -لات  ستيف ف )  .، نستطيع أن نرى ما يريد الله أن نعرفه     16يوني

 (1991                            ن الأحيان م   كثير   آباء الكنيسة المقتبسة في بعض معتقدات 

 

عديد من   ل ا قتبس  ي ا ما  ً ب ل و    "الآباء الرسوليين "المسيحيين عن  غا لكنيسة "أ ا اء  ب   آ

  ي ، مما يدل على أنه خلال القرن الأول أو الثاني ، فهم لدعم الاعتقاد أو الرأ   "الأوائل 

  أثناء   لكن  .الكاتب   تبنى المتحدث أوالمسيحيون الكتاب المقدس تمامًا كما ي    

  ، ينبغي للمرء أن يعترف واعترف هؤلاء دعوة كتاباتهم لدعم اعتقاد أو رأي معين    

لشهود   ل   "ا ا ا بمعتقدات وآراء تتعارض مع بعض    "معتقدات والآراء الشخصية أيضً

 فيما يلي بعضها لإعطاء بعض الأمثلة   .الأخرى   .

 

 45  جاستن شهيد 

لملائكة  ا ادة  لمسيحيون    .عب ا ا  يعبد  لذين "أيضً الجيدين الآخرين ا   مضيف الملائكة 
ا في مكان آخر   ،   6(  اعتذار   )1  ("يسوع )يتابعونه ويصنعونه مثله   ً   أن هناك "  مضيف

ل  " ا لنموذج  ا ا إلى هذا  ً بد أ تم تخفيضها  ا ، ولا ي  ذي نشأوا فيه ملائكة موجودة دائمً

 .(الحوار  128)

ت   .عقيدة الأعمال  ا اب لمثال:    .ه مليئة بالخلاص من خلال الأعمال كت   إذا   ""على سبيل ا

ن    أظهر    إنهم يعتبرون جديري ف  ، نفسهم يستحقون تصميمه  أ هم   ")1الرجال من أعمال

.."". 10(  اعتذار   فقط    . ل   (  كذا )هؤلاء هم  وا قداسة  ل ا لقرب من الله في  ا ب   فضيلة عاشوا 

 .. 2. (   ... "" نحن نحمل أن تكون صحيحة ، أن العقوبات ، والعفة ، والمكافآت الجيدة ، هي  

ا لصالح تصرفات كل رجل  .( ً  43  اعتذار   ")1تم تقديمها وفق

Ignatius 46 

ا  ً عي ، را ا  ا )قسيسً ً ف لقص   أسق ا أنطاكية ، فصل  يسة في  كن ل ل   كان   Ignatius  ر ( 

الأسقف  (،    مفرد  )عن  ل ة و   Ignatiusا ي ف يكتب   .الأسق  ، ة  ثلاث ل ا ل  ئ لرسا ا ه    خلال هذ

، يص  ، والشمامسة  لشيخوفة  ـ    .على احترامهم وطاعتهم   ر وا نه يعادل الأسقف ب لرب "إ  ا

 ؛  L.Mag 6: 1) "؛  المشيخ  إلى  "مجلس  الرسل  (L.Tra 2: 1 ؛  L.Mag 6: 1 ؛  L.Eph 6: 1) "نفسه 

  L.Tra  :2  (2؛ والشمامسة إلى عبيد المسيح نفسه    L)  Mag.  :6  (1يسوع    أسرار "أو إلى  

.Eph    (L  " 3بالتصرف في وئام مع عقل الأسقف  "الكنيسة    إنه أمر).  2:  .Tra  (L  

  والتماسك   الأسقف   تفعل أي شيء بدون   لا "  و "  Mag  (L.  :7  1؛    CFL.TRA  :2   .(2 المسيح "

إلى    أكبر   ) يبدو أنه ينسب قوة Eph  L.  :5  2إلى أن ، (   وحتى يشير      :4  (1  ، 



 

، لا يطلب    Ignatiusمثل   صلاة الأسقف  ذلك  في  لفضل  ا الأسقف    ) Eph  L.  :6  1( .ويرجع 

ن يخاف  أ  ذلك   مع   .المدن   هذه   ليس أسقف   ،هذا الطاعة لنفسه ، لكنه  يجب 



 

 

 

 

مرار  است ب ا  واضعً ا مت ً ف ارات    موق عب ل ا ه  مثل هذ فقط  "مع  دأت  د ب ق   تعرض   Ignatiusل

ا   "  ؛   ") Tra  L.  :4  2( .هذه الفكرة     ا   كن   ") Eph  L.  :3  1(   لا أعرف ما إذا كنت مستحقً  تلميذً

مسيحيون     . ل ل "ا )وا الأسقف  بدون  ء  ون أي شي فعل ي أمر لا    غريب بشكل خاص   مشيخون( 

لشمامسة(  ا  ، مشيخون  ل ا  ، )الأسقف  أن تسمى مجموعة "يكتب.  ،    "بدون هؤلاء   "لا يمكن 

 (L.Tra 3: 1) ". الكنيسة 

 

 

polycarp 47 

 ضوح المصطلحات اليونانية يستخدم الكتاب المقدس نفسه بو   Episkop؟ 

خ  مشي ل ا  ، خ  لشي ل   (ا ا دل ب ا ب وجد حتى   .ت الأسقف   prebuteros  )لا ي  ، لمشرف    )و   (ا

لرسولي لحكم رجل واحد )الأسقف(  ا يم  تعل ل ا لميح من  لجماعة   ت لفردية   ل  ، ناهيك عن   ا

أكم   ب و منطقة  لثاني ، ويتم   .  لها مدينة أ ا لقرن  لنمو في ا ا  ومع ذلك ، ظهرت أحادية 

ا  لمدينة الاستشهاد ببولي كارب كواحد من هؤلاء  ا السبعة   .لحكام في  ه  ئل   خلال رسا
prebuteros   من ا    Episkop؟  رً كرا وت ا  رً يفصل   Antioch of  Ignatiusمرا  ، متطورة  ل وا ة  ل   الأصي

)    ، رد  وا ي ، ست كم  ،    Chamberlain   ،  (Oikonomosحا ي  ل وا ت ل ا اهم على  ،   "مديري "واصف   الله 
   ،(Paredroi  "  المساعدون ، "؛ و    23  16:وهو مصطلح مدني يطبق على إراستوس في رومية  

 مساعدون   هم   السن  كبار   هذه الفكرة أن  (.وهو مصطلح لا يستخدم في العهد الجديد    

 التجارية   العلامة   في  .المقدس   الكتاب  للأسقف ليس له أي أساس على الإطلاق في 
 الرومانية للمسيحية ، تحول المشيخية إلى الكهنوت كطبقة متخصصة من

 المعمودية ، بالتواصل ، إلخ )  كل فريد لإدارة الأسرار الوسطاء المصرح بها بش (

  على   ، حيث يطلق   المقدس   اب هذا أيضًا ليس له أساس في الكت   .نيابة عن الأسقف 
 الكنائس   في   يستخدم التسلسل الهرمي   .المسيحيين الكهنة   جميع 

ثبات   لحديثة رسائل   Ignatiusكإ ا ة  نية والأرثوذكسي يكا يكية والأنجل ول كاث ل  ا

ا كحلقة حيوية في عقيدة   لبابوية  لتبرير   PolyCARPأيضً   يستخدم   .الأحادي وا

  سلسلة   بسبب   الأساقفة   السلطة تقع على  إلى أن  الخلافة الرسولية ، مما يشير 

 أنفسهم   الرسل   إلى   المنقطعة من خلال الترسيب   من التعيينات غير    .
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